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{0 2)1- 3 Tlepepon xynowecTReHROMN MITEPATyPE! 3aHIMAST 0c050€ MECTO B HEPapXHH TIPEROJIOB.
Or10 CBA33HO C TEM, HTO, HapfAy ¢ HeoORMaHHON CMBICHOBOM EMKOCTRIO M HANMOHAJBHO-
ucropudgeckoi  OKpackoii, cBoeofpasHe  XYNOKECTBEHHBIX  TEKCTOB  ONpEfelsercd
VEIEBHIYRIEHEME 0C00REHOCTIME CTHI aBTopa. Vi3BecTHo, uro micarens, oSnanaonyii spxo
BEIDZKCHHON MHAMBUAYANEHON MaHEpOR NHMCEMA, TBODYSCKH HMCHONE3YET SMIBIK, JacTO BECEMa
CYIIECTBEHHO OTKIOHASCH OT HopM OORIIHOro ymorpeGnerms. VMeHHO wepes Tmopueckoe
HCTIOME30BAHME A3BIKA GBTOP BBUABMACT CYOBCKTMBHO-OLEHORHOE OTHOINEHME K ONMCHIBACMBED
CcoOBITHAM, XapaKTEPU3YET ABMCHUA U IIPSAMETEI, PACKDEIBAET CBOS MUPOOIYINEHNE,

Tommvarue coeoGpasia XyA0KECTBEHHOTO TIeDEBOAA IPHIIUIO K JHONAM €I B PeBHHe
BpeMena’. OJIHAKO TIOMXOM K XyAKECTBEHHOMY TIEPEBOMY ¥ BUICHME €10 POJIM M MECTA B 3KUBHH
06ImecTRa ¢ TeYeHHEM BPEMEHET NIOCTOSHHO MeHsumics”. B Hawane XX Bexa CIIOPEI O NMPHHLTIAX.
TIEpEROfia NONYwwIM Hayuyro Oasy. TlpaxTHdeciuif uHTepeC X TCPEBOXY, AOMHHWDORABLIE
BeKaMH, TIEpepoc B TEOPETHHECKHH, YTO Aa/0 TOMMOK K CO3TAHMIO ¥ Pa3BUTHIO HOBOM Hayku ~
TeOPHM TIEPEBONIA, ¥ LIMpe — NIepeBoioBeNers’, PasBHTHE HOBOM HAYKH TIOLIIO B JBYX OCHOBHBIX
HanpaBREHYSX: TUTEPATYPOREIIECKOM) i (UTHHIBUCTIHMECKOM,

Ommy M3 TVIABHBIX JOCTIKEHU ATEPATYPOBEAYECKOr0 HAMPABICHMS CJIENYET CYUTATS
TIOHMMaHHE TIepeBOAa XaK crocofa ry6xe NPOHMKHYTH B CYTh OPUTHHANA ¥ NpU3HAHME TOIO
taxTa, 4o pasHBIC NEPEBOABI OTHOTO H TOIO 3K NPOM3BEAEHNT BHOCIT CyIEeCTREHHRI BKIL B
OCMEICTIEHUE KAK BCENO TPOM3REHCHNA, TaK ¥ €ro OTAGNBHEIX YACTel, BINIOTH N0 CIuammy
JIEKCHMECKOro YPoBHS’,

TIpeacrasureny TUHTBUCTHYECKOH TeOpHM NTEPEBOAa, B PasHOE BPEeMA HAXOAMBIINECH TIOJ
BIMARNCM DPA3MYHEX JIMHIBHCTMMECKHX TEUCHMI: CIPYKTYpamm3Ma, TpaHcdiopMaipouHoH
TPaMMATHKY, NECKPHIITHBU3MA, KOTHMTHMEHON SIMHIBMCTHKY, — BHECHM HEOLCHMMBLA BXNAX B
pasBHTHE TEOPHH M NpaXTHKM nepeBofa. Cpedd OCHOBHBIX HOCTIDKCHWI 3TOrC HANpPaB/IEHMS

CIICHYET Ha3BaTh paspa6<m<y TIEPEBOUECKUX METOHNOB M NPHEMOB, MO3BOJSIOUIMX IIPEONIONETh

! MHorHe HCCNEHORATENH NONIAraioT, YTO BOCTPHATHE NEPEEORA Kak ocOGOTO PONA ACATENLHOCTH BOIHHKIO B 3MOKY
PuMckolt umnepai. CM., nanpumep: S. Bassnett, Translation Studies, Revised edition, — Routledge, London and New York,
2002; E. Jacobsen. Translation. A traditional Crafl. - Copenhagen, 1958,

3 KpoMe TOro, CEphe3NHIE CNOPH! BEIJLIBAN CAM ASLIK MEPEBOAA: 33 NHACPCTEO C MEPEMEHHBIM ycnexoM Goponwcs
obuweynorpeGuTensHeil # NOHATHLIE NPOCTOMY HApORY A3LIK H A3KK A0 KpaliOCTH YCROKHEHHHIH M apxauupoBaHusii.
HensMennsm ocTasanocs Juis obosnaucnuoe eute Lunepornom # TopatiHes NpoTHBOCTORRHE MEXAY nepefadeht eMuicaa
w hopmut Tekera, Cu.: Mapk Tynnnlt Huuepor. O npenenax Gnara u ana. — M., 2000; Ksuur ®naxk Fopaunh. Ars poetica.
so NO3THYECKOM HekyceTae), M., 1906.

TIONHTKY TEOPCTHUCCKOTO OCMEICACHHA NEPCEONA NPCANPUHUMANKCE ¥ paHeise, PexOMCHAZUMY NEPEBONuMKAM,
cofpaHHbIE BOCAKHO B BUAC HAYMHEIX TPYAOB K Nexuuil, faranyt Takue yucuste, kax 3. Jone («Kax npasunbno nepesouts
© ONHOTO A3BIKA Ha ApYroM», 1540), A.®. Talitnep («Quepk o npyRuKNax nepesofar, 1791), ®, Ulnettepmaxep (nekuus o
MeTonax nepesona, 1813), B.I Beanncxufi n ap.

4 Cm., Hanpumep: M.G. Rose. Translation and Literary Criticism. Franslation.as.Analysis, — M Manchester, UK, 1997; B.A.
3agoptosa. CnOBECHO-XYNOXECTREHHOS npousBelenne Ha pgantid{aspay - Kax- "R"FMFT AYHCBOMOITHYECKOTO
cenenoBaua. — luce. ...ROKT, unon. Hayk. —M., 1992. Hiv L LKA
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CJIOHOCTH, CBA3AHHEIE CO CTPYKTYPHEMY PAxTHHUMAMY S3LIKOB OPHUTHHANA 1 NIEPeB0lia, BREICHIE
NOHATHII SKBUBANCHTHOCTH' M ATICKBATHOCTH NEPEROJIA, ONpEAEVCHHe EIUHUIED Tepesosia, a
TAIOKE BIIG/IEHYE NIEPEBOTUECKIX (YHUBEPCATHID,

HecMotpa Ha HAMMYHE CEPHESHEIX MCCNCHOBAHMH B 061aCTH NIEPEBOAIOBEHEHHS, ONHOM U3
HAWMCHEe MBYSCHMBIX MpoONeM JO CHMX NOp OCTAETCA nepefada ocoGeHHOCTEH aBTOPCKOTO
S3BIKOBOTO mopqec'ma“ H CBIAHHEN c 9roit mpobmeMoil Boupoc o Ipasmmiax TBOPYECKOTO
HCIIO/TE30BAHMS S3BIKA B TIEPEBOAC’.

Tlor asbixoss meopyecmeom B faxmoli paboTe MOHMMAETCS COHATENBHOE OTCTYIVIEHHE
oT ofleynoTpeGHTENEHE HOPM A3BIKA B XyHOMECTBEHHBIX Hemsix. Hopma onpesensercst Ka
(@IPHHATOE PEYEBOE YNIOTPEONEHHE ABIKOBEIX CPEACTB, COROKYNHOCTE Mpaskl (PEraMeHTALE!),
YIOPANOYHBAIONIHX YIOTPEO/IEHHE A3BIKOBBIX CPEHCTB B PEUH HHIMBHIAY,

B manHOM ¥CCHEKOBAHMM PAacCMATPHBAIOTCA CIENYIONTME SBICHUS DPAsHEIX SBHIKOBSLX
ypoBHelf, KOTOpEIE MOMHO OTHECTH K S3BIKOBOMY TBODYECTBY: CO3NAHME HOBEIX CJIOB, TPOIIEI,
(urypsr peus, HeoGEmHEIC (KOHHOTATHBHEIC) CTOBOCOYETAHMY, HpHOGpETeHUE COBaMH
QITEPEHTHOM XOHHOTALWH, HEOOBIMHEIE CHHTAKCHIECKUe NToctpoetys. TIpy oLeHKe nepeBona oTux
CTHIICTHYECKI MAPKMPOBAHHEIX MMEMEHTOB YUHTHBANACE SCTETEYECKasn QYHKIMA, KOTOPYIO OHI
BHIONHAIOT B CHCTEME LIETIOT0, B €6 0OYCIORICHHOCTS HAEHHO-XYAOKECTBEHHEIM COREPIKAHHEM
aHANK3UPYEMBIX NpousBerennil. OfImad cTwHCTHUECKas Opranus3alis M «TOHALHOCTEY TeKCTa
TAKCKE IPHHUMAIMCh BO BHUMAHHE, ,

B nacToAmgelt apecepTa} NPOBO/RATCA 2HANKS TBOPUECKUX BO3MOKHOCTE! NEPEROIUMKE
npyu paGoTe HaX BOCCO3NAHMEM OCODEHHOCTCH ABTOPCKOTO A3BIKOBOIO TBOPYECTBA Ha PasHBIX
YPOBHSX s3pIka, LIGNEIO MAHHOTO HCCNIENOBAHMA SBJAETCH BELIBIEHWE CTENICHM TBOPYECKOrO
MCTIONB30BAHMY A3BIKA NEPCBONYMKOM M TEX OTpAHMNEHMY, KOTOPHIS HAKNANBBAIOTCH Ha €ro
AeATeTEHOCTS. KpoMe TOro, AaHHOe MCCISKOBAHHE NPH3BAHO ONPEIENMTE COOTHOLUEHHE MEKIY

«ypOBHEM)» A3BIKOBOIO TBOPYCCTBA B OPHIHHAJIC M NIEPEBOJIAX K BELICHHTE, JefiCTBATEIBHO JI Tpx

! Cwm., nanpumep: J.C. Catford. A Linguistic Theory of Translation. —London, 1965; E.A. Nida and Ch.R. Taber. The Theory

and Practice of Translation, - E.J.Brill, Lelden, 1982; B.H. KoMuccapon, CospeMenHoe nepeeonoBenense. — M., 2001,

% CM., Hanprmep: B.H. Komuccapos, Vkas. cou; AL, Weelinep, Teopnn nepesona: craryc, npobiemt, acnextst / OTs.
en, B.H. Apuesa. - M., 1988; A.B. denopos, Ocnioss! o6uelt Teopuu nepesona, ~M., 1983,

OCHOBHBLIMM  NEPEBORUECKHMM  KYHHBEDCANHAMHY HA3BIBRIOT CNEAYIOWHE: MORCHEHHE», WM  «yTOWMEHHEs
(«explicitation»), «ynpowenue» («simplificationn), «crpemnenne w3berats nosropoB» («avoidance of repetitionsy), -
«HopManu3auma» (xnormalizationn) 1 «HeHTpanu3aummm, T0 €CTh YCPEAHEHHOCTS TEKCT, OTKA3 OT APKHX CTHAMCTHHECKH
Mapxuposantbix cios («levelling outr), Ci., 8 uacrnocr: G, Toury, The Nature and Role of Norms in Literary Transtation.
- 1978, ~ p. 83-100; M. Baker. Corpus Linguistics and Translation Studies. Implications and Applications / Text and
Technology: In honor of John Sinclair. — Amsterdam, 1993, ~p. 233-250; D, Kenny. Lexis and Creativity in Translation. A
Corpus-based Study. ~2001 n ap.

B 7olt uimt uHol cTeneny AanHbIA BOMpoc 3atparuBand A.B. @enopos, B.C. Bunorpazos, H. Mans, HM. Jemyposa, B.A.
3anopHosa, U.B. Ceerosuaona, M. Crenn-XopnGu, C.A. Opuapux i ap.

¥ CM, V. Zadornova. Verbal Creativity and the Problem of Transiation // Quaderni di Libri e Riviste D'Italia, }e33, La
Traduzione. Saggi e Documenti (111) —p. 73-80.

¢ 0.C. Asmanona, CroBaph THHFBHCTHHECKHX TCPMUHOB. M., 1969. ~ ¢. 270,
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HepeBoAe MPONCXOMHT HelfTpasHsanys aneMeHIOB aBTOPCKOTO TBOPYECTBa, KaK GRUIO MOKA33HO B
HEKOTOpEIX paboTax N0 KOopHyCHOMY nepesonosenemno‘. OcnosreMH  3amadavy  paGoTH
SABJLTOTCA: ONpeaeneHre (akropoB, 05yCIIaRIHBAIONTHX BEIGOP TOTO HITH HHOTO MEpEBOIECKOny
SKBHBAJICHTA, H BEIRICHNE TIEPEBOMUECKIX MPHEMOB, KOTOPHIE Tame RCEr0 MCMOMESYIOTCA TIPH
Tiepefade AeMEeRTOB A3EIKOROTO TROPYECTBY, 4 TAKIKE BEICHEHHE TOT0, KAK MEHAIOCh OTHOMEHHE
K NEPERONY CTHIMCTHIECKIX 0co0eHHo el OpHITHANA HA IPOTUKEHMH LSJION0 CTONeTHA.

AKTY&NEHOCTE pafoTEI ONPEAEIIAETCH TEM, IT0 KOMMHECTBO NEPEBOIOB XyLOKECTBEHHON
JIATEPATYPHI C KAKIEIM FOJIOM HEYKIIOHHO PAcTeT, B TO BPEMA KaK MX KayeCTBO YACTO OCTABIIAET
Xejars Jiyumiero. IIpMdEHa TAKoro HONOMEHMA ZEN 3aKMOUactTcs, Cpegd IpOdero, B
WTHOPMPOBAHWM DO TBODYECTBA B IIEPEBONE HIM HEYMCHMM TEDEBOMMUMKA TBOPYECKH
HCHONB30BaTh PeCYpPCHl 3bIka. B cBA3M ¢ 5THM Haspena HacyuiHas HeoOXxomamocts B pabote, B
KoTopoli 65U 651 NPoaHAMH3MPOBAHET 0COGEHHOCTH TBOPYECKOIO NIOAXO/A K [IEPEBOAY ¢ TOYKH
3pEHUS BO3MOKHOCTH MEpeiayyl TBOPUECKUX acneKTop s3nika. Hacramo Bpema oGo0mmuts ®
CHCTeMATHIHPOBATD MMEIONIMECK pasposHeHHble HaOIMONEHMA B 3TOM OONACTH M PaccMOTpETh
A3EIKOBOE TBOPYECTBO NEPEBOIMMKA HE TONEKO B IUIAHE CHHXPOHHH, HO H Ha (OHE HCIOpHM
TiepeBofia. X019 B NEPEBOAOBEHYSCKON MMTCpaType CYIISCTBYET Heiblit psim paboT, B KOTOPHIX
PpacCMaTpUBAIOTC] MyTH IIepeBOAa KOHKPETHBIX CTHIMCTHICCKIX NPHEMOB, MX aHATK3 B paMKax
rofansHo# BpoGNEeMEI TBOPYECKOTO HCHOME30BAHIS SIEIKA IO CHX TTOP HE IPOBOMIICA.

HosusHa Jammolt xuccepraimy, TakuM 0OpasoM, 38KIOYaETCs B LIMPOKOM OXBATE
U3y9aEMBIX BOMPOCOB ¢ TpHMeHeHHeM GoNBIIoro oGseMa pasHoobpasHOro MaTepHara, a Taloke ¢
YUCTOM ROCTIDKEHHI COBPEMEHHON TEOPHH [EPCBOME, B YACTHOCTH TAKMX ee HaNpaBieHHH, KaK
JECKPUITTHBHAY TEOPUA MEPEeBOJa U KOPNYCHOE MCCENOBAHME NepeBolia. Brepprie TBOpueCK
aCTIEKT [epeBOjia TIOABEpracTCA CHCTEMATHYECKOMY M3YHEHMIO HA DPasHBIX YPOBHAX SA3RIKA
(hoHeTHIeCKOM, JIEKCHYECKOM, CHHTaKcHdeckoM). Kpome Toro, Bo BHUMaHWE NPHHUMACICS He
TONBKO CHHXPOHUHMECKHH, HO ¥ AUAXPOHMYECKHUH aCTIEKT NEpeBoaa.

Teopernueckas 3HAUMMOCTh PaGoTH! 3aKITO4ACTCA B TOM, Y10 PE3YNBTATH, NONYYSHHEIE B
XOJIe MCCIIGHOBAHNT, BHOCST BKIIG] B TEOPHIO NEPEBOME, B HACTHOCTH, B Pasleil O NEPEBONYECKUX
«yHuBepcamux», B namHolt quccepTalyy cieIaHa IOMNBITKA EPECMOTPETh X YTOYHHTE KATErOpHH
«HEATPAI3AINGD) ¥ (HOPMATH3ALMID NEPEBOJHOTO TEKCT, KOTOPHE, N0 MHEHMIO YYEHBIX,

ABJLAIOTCH XAPAKTCPHBIMY JULA BCEX TICPEBOJOB.

! Cw., Hanpuniep: D, Kenny, Op. cit.; S. Laviosa. Core Patterns of Lexical Use in a2 Comparable Corpus of English Narrative
Prose. — 1998, — p. 557-570; M. Gellerstam. Translationese in Swedish Novels Translated from English // L. Wollin and H.
Lindquist (eds). Translation Studies in Scandinavia. Proceedings from the Scandinavian Symposium on Translation Theory
11, ~ Lund, 1986; M. Baker. Op. cit.



TipakTyreckas HEHHOCTL HCCEPTALEH COCTOMT B TOM, UTO €€ PE3YNLTATHL MoryT Obirh
HCIIOTE30BAHE! HA 3aHATHAX IO TOATOTOBKE TIEPEBONYUKOB, HA CEMUHAPAX ¥ MPAKIMKYMAX IO
XYHOMECTBEHHOMY NepeBORy. ConoCTaBHTCILEELL aHANM3 TROPYECKOIO MCHOMIE30BANMA A3EIKA B
OPUIMHAIEHOM U [IEPEBOJHOM TEKCIS H YCTARHOBIECHHE OCHOBHBIX TEHHEHIMY B 5T0if 06RacTH
CMOTYT NOMOYS NIEPEBOMYIKAM BEIOpaTs HauOoNee ONTHMANLHBIE CNOCOOH! NIEPEBOAa, & TaKKe
m30eKaTs PACTIPOCTPAHEHHEIX oMok,

MarepyanoM HecNeROBaHuIs IOy KIIH IIPOM3BEACHIS BHIMIOA3LIMHOM JTeparyps XIX 1
XX BexoB. AHamm3y MONBEPIVIMCH HpO3AMYCCKHE NIPOM3BENEHMS TAKMX OpUTAHCKMX M
aMepUKAHCKUX aBTOpOB, Kak V. Texxepel («IpMapka muecnasus, Pomat Gea reposy), U, Jvaesc
(«Bossume Hapexasm), D.A. To (pacekase), JUK. Mxepom («Tpoe B ofmHoOl soxxe, He CuMTas
cobaramy), B. Iloy («IInrmamiom»), ILT. Bymxays («PavumsHas gecTs Bycrepony, «Tak fepsxath,
Txamcely), ®.C. Omynxepammn («Bemnatt orebwy), IO, Commmxep («Han nponacrsio Bo
pra), JI. I («Craap 1 Poamy), M. Criapk («@Memento Mori»), 1T, Happes («Mos ceMbs 1 apyrue
ssepwy), JI. Happemn («Bamstasapy, <Kioctumm), NI, ®ayms («oGoBHRIR (paHily3cKoro
neirrenanray), I'. Coudr («Bonozemsen), M. Bpanbepu («[Ipodeccop Kpmvumane), J. Bapue
(«Aurns, ASTID) ¥ MX DepeBofbl (OMMH MIM HECKONEKO) Ha PYCCKMit s3miK. B mpouecce
AHA3A BEYIE/IUIMCH OTPBIBKH M3 BRILCHA3BAHHEIX. BPOM3BCACHMH, OTIMMAIONINECS TEOPUECKIM
FICTIONH30BaBMEM A3EIKA, KOTOpEIE NOBEPraiiich NANBHEIIEMY COMOCTABNEHMIO C IEPEBONOM.

Crpykrypa paborts!. JuccepTaims cocTouT ¥3 Beenerms, ayx Yactel, KoTopele AenATCA
Ha IJIaBEI, 1 3axTOUCHHUA,

Bo Beemenuu mpomopurcas  o030p OCHOBHBIX MempemNerwf u  pgocTibxenwii
TIEpEBONOBEHEHH, & Tatoke 0GOCHOBEIBASTCA AKTYANBHOCT TEMB], €€ HOBH3HA, TEOPETHUCCKAT Y
TIPAKTHYECKAS SHAYHMOCTD, ONPEIEIIIOTCS e/ ¥ MATEpHAN MCCIESTOBAHIA,

B Yacry ] «SI351K0BOE TBOPHECTBO NEPEBOMUMKOR B AMAXPOHMYECKOM ILTAHEY, COCTOAMIEH
B3 JBYX [DJaB, NPOBOIMICA CPABUMTEIGHEIA aHANM3 HECKONBKMX IIEPEBOZOB PadNIMMHBIX
XYAOKECTBEHHBIX NIPOM3BEACHNN B IHAaXpoHMUYeCKOM mwiaHe. ITepuon, oxmadMeHHmIf AaHHBIM
HCCEROBAHKEM, cocTaBndeT Gonee ogHoro cronerus (¢ KoHua XIX Bexa no Havano XXI Beka).
Avamm nepesojoB, NpEICTABIAIONNIX HECOMHEHHBL WHTEPEC C TOYKM 3PEHHUS S3BIKOBOIO
TBOpYECTBA, MO3BOJIUI CAENATH ONpeAeNeHHEIE BEIBOAE! 06 0OMIX TeHACHIMIX 1 [YTIX PasBHTHIA '
Iepenofa HayuHad ¢ kona XIX Beka, a TaiKe ONpefesuTh, HACKONBKO TBOPUECKH MepeBOFMKH
PA3HEIX SII0X NOXONWIH K IIEpesiaHe CTHIHCTHHECKMX 0c00CHHOCTEH! OpHIHHAA,

B Dnase [ «ComocraBireNsHEf aHamu3 IepeBONOB AHITIOM3BIMHON KiaccHdeckolt

JMTEpaTypsl, BRNIOMHEHHRIX B Komlle XIX Beka M B cepeguHe XX Beka» NpoBOBMICA
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CPABHMTE/BHELT AHANH3 HECKONBRAX TIEPER0I0B poManoB 1. Jipxkerca «BoNbIne HageKmEy, V.
Tesxepes «SIpMapra Tmecnasumy’ % pacckasos D.A. ITo’. TIpeMeToM HoCHEIOBARTS ABICH
HeoOBMHEIE CNOBOCOYCTAHMM, CPAaBHEHMSA, ¥Ipa CNOB, BEIPAHTENEHAE CHHTAKCHYECKUE
KOHCTPYKLIMH, PHTMHMYECKoe NMOCTPOSHHME TEKCIAa — Bce Te OCOGEHHOCTH, KOTOpHIE NPHIAIOT
¢BoecOpasie aBTOPCKOMY SI3BIKY M RIMSIOT HA 3CTCTHMECKOE BOCTIPHATHE TEKCTA.

ITpoBenenHoOe MCCNENOBAHME NOKA3ANTO0, UTO TICPEROME], BEINIONHEHHEIE B XoHIe XIX ¥ B
cepempme XX BEKOB, MMEIOT CBOM XapaKTepHBIc ocoberHocTH. TnarHol omraireB oM yeproi
TIepeBOJHEIX TEKCTOB XoHna XIX Bexa SBIACTCHA NOBHIIEHHOS BHMMAHHE K CONEPKATENEHON
CTOpOHE TpoM3BeieHus. ITepeBourKA TOr0 RPEMEHRE BUREM CBOKO 33084y B TOM, Y106 I0RECTH
JIO YUTATENA BCE CIOMETHBIE XONEI NIPOMSBEHCHMA, TIPH STOM HE YIyCTMB HH OHOIO CJI0Ba K3
HexXolHoro Texcra. Kax clenctsue, pyceKOS3EIGHBIH BAPHAHT NPOM3BEICHIA YACTO NPECTaBieT
cobolf MOCHOBHEI TIepeBOR OpHTHHana, B To ke BpeMa CIpeMileHHe epeBOUMKOB JOHECTH 0
YATATENS CMBICH TIPOMBBENCHIA RAXOMWIO CBOE BHIPKCHME B PACTIPOCTpaHeHHod TeHAeHIpM K
TOACHEHHIO, TONKOBAHMIO HEKOTOpHIX MOMEHTOB OpHIMHANIA, B JKEIaHuW IpHOIM3WTH
OIMCHIBAEMBIE COOBTTHA U ABJICHIA K COBPEMEHHON uMTaTeO JeHcIBHTenbHOCTH, XapakiepHoe
Jns MeperofioB Konua XIX Beka BHECCHME B TEKCT <UDUIHMXY COB YacTO NPHMBOIMT X
TDKENORECHOCTH ¥ aMOPOHOCTH TEKCTa, HEMUHYCHMO BHOCHT M3MEHCHWS B €10 PHTIMMMECKYIO
CIPYKTYDY, & TAKKE OTPHLIATEIEHO CKA3RIBACTCS Ha QNEKBATHOCTH NEPEBOa.

Jpyro#i BaxHoN 0COGEHHOCTEIO NMEPEBOAOR KOHIIA TIO3ANPOLUIONO BEKA CIEAYET CUMTATE
VrHOPHPOBAHME XYHOKECTBEHHMBIX OcoDeHHOCTEH OpiTmHAna. ABTOPCKOE «PEYETBOPYECTBOY,
CO3JIAIOIIeE  HEMOBTOPHMEIE CTWIHMCTHYECKHE, PMIMHYECKHC M 3BYKOBEIC ObeKTsr, B
GONBUIHHCTBE CITYU4ER HIBEMPYETCA NEPEBORYHKAMH, KOTOPHIS HE TONBKO He YASNIOT BHUMAHHS
POIH, KOTOPYIO 3/EMEHTEI A3BIKOBOIO TBOPUECTBA UIPAIOT B CO3NAHIY ONPEACICHHOr0 3¢dexta H
B IOCTPOCHUM POMaHa B LIGJIOM, HO U IIOAYAC He 3aMeYaiOT HX CYIIECTBOBAHUA.

Tax, H3BECTHO, HAIPMMED, UTO B CBOMX NpousBeneHiaX Y. JIUKKeHC HEpeaKo MCHONE3YeT
VIpY CNOB, Ha KOTOpo¥ ciponTes roMopucTudeckuit adhext. ITozroMy ot anekearHoll mepepaun
kanamOypoB B TEKCTE NIEPEBOAa 3aBHCHT IOHHMAHNE YHTATENIEM TOTO I MHOTO CIOXKETHOrO X0ia

¥ @aBTOPCKOI0 3aMBICIIA B LICJIOM.

! Ch, Dickens. Great Expectations: 1) <Bonswne saneaxast» — nepeson M.IL Bonowunosoll nox peaaxuselt M.A. Opnosa,
1890-¢ rr.; 2) «Bonbutie oxunanuay ~ nepesox M. Iluwmapesoft nox peraxupett M. Kyssmuta, 1930-¢ rr; «Bonswne
Hagexas» —nepesor M.O, Jlopue, 1950-¢ rr,

2 W, Thackeray. Vanity Fair. A Novel Without a Hero: 1) «flpMapka Tilecnasus, poman 6e3 repoas — nepesog B.H.
Iifrelina, 1890-e rr.; 2) «Spmapka Twecnasns. PomMen 6e3 repoan — nmepeson M.A. JlsaxoHoBa, nox pesexused P,
Fansnepunolt u M. Jlopue, 1930-e rr.

* E.A. Poe. The Fall of the House of Usher: 1) «Tlaxese noma Dwepn ~ nepeson K1 Bansmonra, 1900-¢ rr.; 2) «llanesine
no4a Atteposy — nepeeog H. Ians, 1950-¢ rr,; E.A. Poe. The Masque of the Red Death: 1) «Macka Kpacrolt emepru» —~
nepeeost M.A, Surensrapara, 1890-¢ rr.; 2) «Macxa Kpacuolt exepru» —nepesoa P. [Tomepanuceoft, 1950-¢ rr.



B crnefyronieM OTpHBKe U3 poMana «BobIINE HANEMUIED NPOHCXOUT PAsTOBOP MEKAY
Tumom, ko u mmcce Jhxo Iapmwepn o Germsix apectamrax. Mrpa cios, co3maromas
KoMuYeckuit 3(beKT, OCHOBEIBACTCA Ha CO3BYHMH JBYX AHTIMIMCKIX c10B: «sulksy® 1 «hulksy?:

At this point, Joe greatly augmented my curiosity by taking the utmost pains 1o open his mouth
very wide, and to put it into the form of a word that looked to me like «sulks». Therefore, 1
naturally pointed to Mrs. Joe, and put my mouth into the form of saying «her?» But Joe
wouldn't hear of that, at all, and again opened his mouth very wide, and shook the form of a
most emphatic word out of it. But I could make nothing of the word,

«Mrs. Joen, said I, as a last resort, «I should like to know — if you wouldn't much mind - where
the firing comes from?»

«Lord bless the boy» exclaimed my sister, as if she didn't quite mean that, but rather the
contrary. «From the Hulks!»

B amy munymy [Ipico ewme cunvnee nodcmpexnyn moe RoBonsimemeo, cmdapascs ¢
senuNaliuWMy YCURUAMYU OMKpLINL Nowupe pom u npudamy eybam maryio Qopmy, umobel
BbIULTO KAKOE-MO CROGD, KONIOPOE MHE NOKA3AN0CH NOXONCUM HA CIOBO «QYRMCAN ...

— Ax m, Booicuii maadeney, ~ GOCKRMUKHYAG MOS CEcmpa maxkuM 2010CoM, kax Byomo 6y
ckasana 00Wo, a nodymana cxasamv coscesm obpammuoe. — C nouwmona! (Tlepeson M.
BonownHoBo#)

Pycciuil Bapuanr Texcrd, NpeAcrasimonmii cofolt nmpaxriuecks NOCNOBHEN IepeBol,

3BYHMT IHCPOXOBATO H TAUKCIIOBECHO, Bonee TOI0, B TaKOM [POYTCHIMM ITOT OTPHIBOK OCTaeTCst

HENOHATHEIM HA (DaKTHYECKOM YpOBHE: HEACHO, KAK apTHKYJAIMIO CNOBA HYSTCH» MOMKHO
CIIyTaTh C APTMKYNALKESH CIIOROCOUETAHMH «C OHTOHAY, YTo KacaeTcs nocnenuel dpasst («“Lord
bless the boy!” exclaimed my sister, as if she didn’t quite mean that, but rather the contrary»), To
JOCTOBHEIH [IEPEBOJ| aBTOPCKIX CJIOB B COYSTAHMM C ROTBHBIM NEPEBOXOM PeIUIHKY Muccue [hxo
Jemacr e HEMOHATHOM Juii pycckoro wumaTells: romobparb BEpaxerue, «ofpaTHoey
cNoRoCOuETAHMIO «BOMIII MIaNEHeLD), PAKTHIECKH HEBOMOKHO,

Taranv obpasom, mepesoniam konna XIX pexa cpoficTBeHHa Taxan nepezaya oco0eHHoCTel
OpHIMHANE, NPX KOTOPOl He YUHTEIBACTCSH (YHKIIMS TOrO IH HHOTO 3JIEMEHTA B XyAOKECTBEHHOM
TEKCTE 1 TO BO3ACHCTBHE, KOTOPOE OH OKASKIBACT HA PYCCKOA3RMHOND yuTare. PopMalbHoe, a
He (QYHKIMOHANILHOE COOTBEICTBME OPHMIMHATY Bieuer 3a CoGolf mckaxeHue ofmiero purMa
TIOBECTBOBAHMSL M €I0 CTWIMCTHHUECKMX XapakTepucrik. Hampumep, AOCTOBHBIA NEpeBOX
CTITHCTHYECKY MAaPKUPOBAHHEIX IEMEHTOB OPHIHHANIA PEJKO ARET NONOKUTCIBHEIE PE3YIIETATE
— HANPOTHB, OH NPUBHOCHT HEKOTOPYIO MCKYCCTBEHHOCTh B TEKCT NEPEBOA M MOXKET 3aTeMHMTE
ero cmeich. Tax NMpOH3ONII0, HAPHMEp, B CYYae ¢ JOCIOBHEIM NIEPEBONOM MIHOMATHYECKOIO
BhIpaKeHns «nilk-and-waters®:

! Tnaron «to sulky o3nauaer «pyThes, 66T B AYPHOM HacTpockum». CM.: AHFA0-pycckult cronaps / Cocr, B.K. Mionnep. -
M., 1969.~c. 755,

? Cymectantensnoe «hulky osHauaer «GoABIIOE HEMOBOPOTAKEOE CYAHOD. CM.: AMMIO-pyccknit cnosaps / Coct, B.K,
Mwonnep. ~ M., 1969.~¢, 373.

* milk-and-water adj. 1) 6e3sxycubit, soaanneruil; cnaGuifl, nycroft; 2) Geasonbubil, Gecxapakvepruitl; Geanukntl; milk-
and-water girl — «kicelian Gapetunan, CM.: Anrno-pyccknlt enosaps / Cocr. B.K. Miosnep. ~ M., 1969, - ¢. 479.
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Iwarn my «kyind jriends, then, that I am going to tell a story of harrowing villainy and
complicated — but, as I trust, intensely interesting — crime. My rascals are no milk-and-water
rascals, I promise you. (V. Texxepeit «SIpmapxa Tinecnasuan»)

A npedynpexcoaio moux mobesnefuwx Opysedl, yumameneidl, WMo 3aMHICAUR PACCRAZAMS
106€CMb O CRONCHBIX U YHCACHBIX ZHYCHOCMRAX, O 3a6REKAMENLHbIX NO URMEPECY — IMAK CMeI0 8

dymamp — anodeanwix. CMelo 6ac ysepumb, ¥mo Mou 3n00eu — He Ge3grycroe Kaxoe-Hubyds
2o10K0, pazgedentoe goduyero. (Tlepesox B.U. Uirelina)

B namyoM cmydae aHmmifckan mmpoMa «milk-and-water» Tepemana mpaxTeHeckH
ZOCIIOBHO: «MOJIOKO, Pa3BEICHHOE BOIMIICION. Taxoe HEBONBHOE «(OXKUBIICHHE» HAVOMEI 33 CYET
BO3BpAIICHUA cif GYKBANEHOIO 3HAYCHHS BPAR /M MOXKHO HA3BATh YJAUHEIM C TOYKH 3pEHES
COBpEMEHHOTO YMTared. Jpyroit ocoGeHHOCTEIO 3TOro IepeBofa SBIAEICS NoOaBleHHE CIIOB,
OTCYTCTBYIOIX. B TEKCTE OpHIMHANA: «Je3RKYCHOE KaKoe-HUOYAE MONOKOY, «5l npeRympexnao
MoMX JobesHe . Apy3cH, uurarenelf...», — a TaloKe MCTIONE30BAHME INEPOXOBATEIX, ¢ TOUKM
3peHMd  JIEKCHKO-(paseoiorHaIeckolf COYETACMOCTH, BRIDAXCHMIL: «CIIOKHEIE IHYCHOCTH® M
(GARJIEKATEIIHELE TI0 MHTEPECY 3TOJIESHI), — KOTOpEIE 3aTPy/IOT BOCTpUsTHE

Humemipys XyH0KECTBEHHbIE 0COOEHHOCTH OPMIHMHAIBHOIO TCKCTA, TIEPEBOIIMKH KOHIA
XIX Bexa Kax 6%t CO3MABATM CBOE TIPOM3BEICHHE C TEM X CIOXKETOM, HO JIMIIEHHOE APKOro
cBoeo0pasus Ha (HOHETHYECKOM, JIEKCHIECKOM, CHHTAKCMYECKOM K PHUIMHMECKOM YpoBHE. B
HEJIOM, TaKOH TOIXOX K TEKCTY MOYKHO HA3BATH CKOpee «DOpManbHEIMY, YeM TBOPYECKHM.

epenonsl 30-50-x romop XX Bexa KauecTBEHHO OTIHYAIOTCA OT IEPEBOZOB KOHMA
To3ampourioro Bexa. VIMEHHO B 970 Bpems OBUIM CO3RAME! JYULIHE TIEPEBOMB AMIMOA3LIHONR
KNIacCHyecKOM JIMTepaTypsl Ha pycckui 361K, X ODIMMHTETEHON 0COGEHHOCTEIO ARIAETCA TO, 910
B HHX, KaK NPaBWiIO, YAAYHO NEpeaHa HE TONBKO COASPKATENBHAT CTOPOHA OPUrMHAIA, HO M
¢opma, a rasHoe, dyHiamsa cro anemeHToB. CIpemiACh MaKCHManbHO NPHUOMM3MTE TEKCT K
OpUTHHAJY M IIEPEIaTh BCE €r0 aCHEKTH], NePEBOIUMKM HAXOMUIH B PYCCKOM S3BIKE CPELCTBA,
Hecylye Ty *e HHOPMATHBHYIO H 3CTETHYECKYIO HAarpyaKy, UTO H SNICMEHTE! OpMIHHANIA,

Jna npuMepa paccMOTpMM TepeBONB! NEPBOrO HpemimoxeHma poMada Y. Texxepes
«SIpMapKa TILecTaBysY’, CHenaHHEIe B Xoktle XIX i cepermue XX BeKOB COOTBEICTREHHO:

milk-and-water (derog.) feeble or sentimental (of talk, ideas, etc): His speech was nothing but milk and water. latrib! ! found
it a disappointing thriller ~ very milk-and-water stuff. Cm.: Oxford Advanced Leamer's Dictionary of Current English / A.S.
Hornby. ~ Oxford, 1993, ~p. 784.

! [peacrasnAetcs, 4ro, nockonsky HauoMa «milk-and-water» HO HMECT COOTBETCTBYIOIUENO HAHOMATHHECKOTO
3KBHBARNEHTA B PYCCKOM f3bixe, €l MOXHO nozoGpaTh conocTaBHME O IKCNPECCHBHOCTH KOHTEKCTYANbHEIN 3KBHBANEHT.
HWMenHo Tak H NOCTYNHA nepeBoAunk cepenunsl XX sexka M. JbAKOHOB, NEPEAaB HAHOMY C NOMOWBIO Pa3rOBOPHOrO
BHIP2MEHYA, UMEIOUEr0 OTTCHOK npeHeOpexmenu: «KENTOPOTHE pasuuu». Pycckoe CROBOCONCTAHME O3HaMaeT e
«Geasonsubie, GecxapaxTepHslen, 8 CHCONMTHBE, HAUBHEIG, PRCCCAHHME NIOAMY, HO B AGHHOM KOHTEKCTE €ro, XOTd H ¢
HEKOTOPOH HATMKKOM, MOKHO HA3BATH NOXXOMAIINM SKBHBANCHTOM OPHIHHATLHON HAHOMBL: «Hmax, npedynpesicdaio Moux

Baa20CKAORHBIX 0pyaeﬁ Ym0 R HaMepen p 0 8032) {01} HUZOCMU U GECLMUA CROHCHYIX, HO —KaK A Hadeiock
— Hebe: X npecmy Mou 3100eu ne xaxue-nub‘ydb Jicenmopomyte pasuny, CMelo 6ac yeepums!y

* C nomowslo 3TOr0 NPEIOKEHHS ABTOP BEOAMT YHTATENS B Kypc JAC/2, coobuas, e H KOrAa NpOHCXORHT AeHcraue
pomana; Hauano XIX sexa, JloHaoH, Yuanxckan ansied, «CHOS MIOHLCKOC YTPOY, NAHCHOH MR MOMOABIX ACBULL.
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While the present century was in its teens, and an one sunshiny marning in June, there drove
up to the great iron gate of Miss Pinkerton's academy for young ladies, on Chiswick Mall, a
large family coach, with two fat horses in blazing harness, driven by a fat coachman in a three-
cornered hat and wig, at the rate of four miles an hour.

B_nepatie_200b1 ubinewHezo cmonemus, 8 NPEKpacHoe APKoe HIOHLCKOE YMpo, K 2NA8HLIM
UYZYHHBIM GOpOMAM JICeHCRO20 nancuona muce Iunxepmon, umo na Yuzeuxckoii Annee, co
CKOPOCHIEI0 4 MU & NAC, NODLEINCANA NOMECTINMERLRAA CEMETHAR Kapema, 3GnpANCeNinan

mpeyzonxe, na xozaax. (llepesoa B.U. Litetina)

OOHANCOBI, ACHBIM UIOHLCKUM YMpOM, K020a HbiHeuwnusl eex ObUL eule 3eNeHbIM IOHUOM, K
Gonvuius Hy2yHHLIM B0POMAM NAHCUOHA ORA MOROOLIX Oesuy nod Hayanom mucc ITunxepmon,
Pacnonoscentozo Ha Jusuxckoii annee, noOKAmMUNG €O CKOPOCMBIO Hembipex Muns 8 4Ac

Grecmaweti cbpye, ¢ QMKXOPMAGHHBIM Kyvepom & mpeyzonke u napuxe. (Tlepepon M.
Jeakonosa)

Onei 13 OCHOBHBIX XYHOKCCTBEHHBIX MEMEHTOB JAHHOTO OTpEIBKA ABIsETCH Metadopa,
YKa3EIBAIONIAS HA BPEMS ONMCHIBACMBIX COOETIMHA K @BTOPCKOE K HEMY orHomerme'. Jlpyras
0coBeHHOCTb OTPHIBKA 3aKITF0YAETCHA B MCIIONE30BAHIH COBeCHOro rosTopa («fat horses... driven
by a fat coachman»), ¢ IOMOMIEI0 KOTOPONO CO3JACTCA IOMOpHCTHUECKHH 3ddexr H
nouepKuBaeTes GiarococToMure cemby Omimim Cefy: HOCTATOK M BEICOKOE ITONOMEHHME B
ob1tecTBE NO3BOILTIOT ceMbe CeUi MMETh «OTKOPMIICHHBIN) Jiouaet K TaKoro sxe Ky'epa.

B mneperome IlTeitHa mepemaua CI0BECHOTO IOBTOpE IMOCPEACIBOM KOHTEKCTYANBHBIX
CHHOHMMOB BiieueT 3a cofoii norepro roMopucTiucckoro shibexra, a orcyrcraue Meraopsl
criocobCTBYET CHYDKEHHIO 00pasHOCTH OTpBIBKA. I 0BOPA 0 NepeBoJie ITOBTOPa, HEME3A HE 3aMETHTS,
YTO CJIOBOCOYETAHHE «TONCTHIN Kydepy, XOTh M ABIHETCH CIOBAPHEIM SKBUBAICHTOM aHIIIACKOIO
«a fat coachmany, B JAHHOM KOHTEKCTE 3BYUMT HE COBCEM BJEKBATHO, IIOCKONBKY HAmTdHe
TOJICTOrO Kyyepa He CBUNEIIBCTBYET 0 JOCTATKE H OnarococTosHuM Xoase. B papuatre 1930-x
TONOB YZEYHO TepeiaHE! oba MeMeHTa aBTOPCKOTO A3BIKOBOTO TBOPHECTBA: NpPEIOMKEHHEI
JIBAKOHOBEIM OKBUBAJCHT «KOTHA HEIHEUIHMY BeK OBUT €Il 3ETEHBIM IOHLOM) IepefaeT
3AOKEHHYIO B aBTOPCKoit MeTadope napauleNs ¢ YENOBEYECKUM BO3PACTOM, & FOMOPHCTHYECKIHA
athdexr nepenaetes 3a CYCT COXPAHEHMS CIIOBECHONO HOBTOPA H YIOTPLONeHUs KOHHOTATBHOIO
GIOBOCOYETAHNA (OTKOPMIICHHEIH Kydep»,

Braromaps  ccphesHOMy IIOEXOAY X BEIGODY KOHTEKCTYANBHEIX —OKBHBAIEHTOB
TepeBomuMKAM cepeauHbl XX Beka, KAk NpPAaBIIO, YAABANOCH COXPAHATH SKCIPECCHBHOCTE U
J¥HAMMKY TIOBecTBOBAHMH, mu30erasm HEHYKHOM TDKENOBECHOCTH, & TakKe TepefaBarh *
PUTMHYECKHE 0COGEHHOCTH OpHTHHANA. BepekHoe i BHUMATENbHOE OTHOIIEHHE K TEKCTY ABao

AEPEBONUMKAM BO3MOMKHOCTE AOHECTH A0 HHTATENA TPOM3BEACHME BO BCEif €ro MonHoTe M

! TMposoast GHANONHID MeixAY BPEMCHCM M YENOREMECKHM BOIPACTOM, ABTOP KAK 65t onymieeaser XIX Bex, noacnyano
{IpHAARAA CMY OMPERENCHHLE HEPTHI, CBOHCTBEHHEIE MONOALIM RIOAAM: GE3paccyacTso, HEONEITHOCTS, OTKPHITOCTE BCEMY
HOBOMY. C NOMOLIBIO 3ot METaBopL! ABTOP TaK:Ke NPOBORKT NAPANENL MEHLY BOIPACTOM CBOMX TEPOHHB I (BO3PACTOMY
BeKa.
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XYOWKECTBEHHOM CBOeoOpasmM, TicpelaB EBTOPCKHN 3aMEICEl B COXPARME OOMRIIMHCIBO
S3BIKOBRIX OcofeHHOCTel OpHIMHARA.

B Dmee 2 «ConocTanieHHe NEPERONOB AHTMOMIBIMHON Jmrepatyper XX Bexa,
BRIOMHEHHEX B 40-80-x roax u Ha pyfese XX~XXI BeKoB», CocTOAmEN U3 IByX naparpadios,
Iaerca Kparani of3op crmyauuy, cnoxuBmeiics B obilacTi nepesona B cepeimme XX Bexa, U
BEICKA3EIBAIOTCA TIPEITIONOKEHNA OTHOCHTENIEHO IIPHYHMH, BEI3BABIIMX CEPhe3HEIE M3MEHEHMA Ha
PBIHKE NEpEBOMHON JIMTEPATypH B KoHIe XX — Hauane XXI Bexon. OcHoBHas gacrs IiaBh 2
TIOCBANEHA CPABHUTEEHOMY aHATI3Y IEPEBOIOB, CHENAHHEIX B cepevHe XX Bexa M B Korne XX
— nayane XXI sexos. Llensro pammoro aHamma ObUIO ONPEHENMTE, B 9eM COCTOST OCHOBHBIE
OTIMYHA TICPEBONOB M HACKONEKO TBOPYECKM HEpSBOIMMKM OGOMX HEPHONOB MODXOMWDI K
Tiepefiave S3EIKOBEIX ocofeHHoCTe! OpHriHana.

B § 1 «“Heifrpanmain” S35IKOBOTO TBOPUYECTBa B Nepenojax Kouua XX — sayana XXI
BEKOBY aHAMM3Y IIOJIBEPTHYTHl HECKONGKO TnepeBofoB poManos O.C., duiymkepamia «Benvkuit
DorcGay! u I, dayma «JhoGopruma ¢hpasmryscxoro neffrenarman’, VceeNOBAHHE OKA3ANO, 10
[EpeBOABI CepemMHEl XX BEKa MOXHO CUMTATH GONee aNeKBATHBIMH, IIOCKONEKY B HUX TiO
BO3MOXHOCTH COXPAaHEHB! CIy4ay aBIOPCKONO A3LIKOBOIO TBOPYECTBA, a CHereMa ofpason M
CUMBOTHIM, KaK TIPaBIII0, IEPEHatE] YAAHHO.

B navane XXI Bexa Kauecrso I1EpeBoJOB BHOBb MeHAeTCs. CTHIHMCTHYECKHE 0COOEHHOCTH
OpMIMHANIA Yallle BCETO TepefaloTcs HE B NONHOM Mepe, YTo Crioco0CTBYET CINAKHBAHVIO WIH
HOMHON HHBEHPOBKE OPHTHHANBHOTO 3(ieKTa H /ONUACT TEKCT HEUBIAYAIEHOCTH,

B 310M CMBIC/TE OKA3ATEIBHEI TIEpEBOAE! OTPRIBKA M3 poMaHa (duiumkepansia «Benukii
TarcOuy, B KOTOPOM OIMICEIBACTCA BHEIIHOCTS 331 Peif:

Her face was sad and lovely with bright things In it, bright eyes and a bright passionate mouth,
but there was an excitement in her voice that men who had cared for her found difficult to
Jorget: a singing compulsion, a whispered «Listenn, a promise’that she had done gay, exciting
things just a while since and that there were gay, exciting things hovering in the next hour.

Juyo Ja3u, MunoeudHoe u zpycmuoe, OXCUBTANY MOALKO ApKie 21a3a 1 APKUL 4yecmeennbill
pom, 1o 6 2on0ce Guin0 MHO20€, He20 He MO2AU HOmoM 3abbimb Niobuswiue ee Mysicuuyl, —
umo MuHosaswIX, u 6ecenba U padocmet, oncudaguux enepedu. (leperon E. Kanawuukosoit)
Munosudnoe u epycmuoe, 8 wem-mo Oasce cmandapmuoe nuyo Jeiizu yxpawany monbko
cusiowe 2nasa u GpocKull YyscmeeRKbiil pom, HO 2010¢ ~ 3mo 610 Keumo HeobebikHOGeHHOE:
6 HeM 010 mo, YUMo Cpadcano RAnosan MHO2UX U MHO2UX MYJCYuH, Komopwie Guinu x neit
1epagHodYwHL, —~ BbINa 6 HEM U HANEGHAR GAACMNOCYL, U YYGCMEEHHbIIE NPUILIE (YCRbIML U

! P, Scott Fitzgerald, The Great Gatsby: 1) «Benusult [s1c6u» — nepeson E. Kanawnukosolt, 1965 r.; 2) «Beanxult FareSu»
—nepesoa H. Jlasposa, 2000 r.

2 sohn Fowles. The French Lieutenant’s Woman: 1) «JIioSosruua (pasuysckoro nelirenantay, ~nepesoa M. Bexxep i Y.
KomapoBoli, 1984 r.; 2) «Xentupna dpanuysckoro nefireranras —nepeson H.M. Mancyposa, 2003 r.
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ofewanun ewe, Gonee. Heseruux. Orascencme, oxcudaloyux eac 8 Hedarexom Gydyujen.
(ITepesog H. Jarposa)

Omicanue npig J33M CTPOMTCA HA NPOTMBONOCTARICHUM: BRIPKEHHE NEYaIH HA JOAIE
KOHTPACTHpPYET C APKOCTHIO IIa3 M Iyo. Jlexcyaeckuit nosTop («bright 1 «gay, exciting things»)
YCHIIMBAET KOHTPACT ¥ YTREPIKAACT 0GRy APKOCTH, BECEIIBS, TIO3UTHBHONO HACTPOS HAK IPYCTEIO
W TOCKOH, OTPKEHHEIME HA JIHIIC IEPOMHIL

Tlepepox H. JlaBpopa oTAMYaETCs MHOIOCIOBHOCTEO, GONBLIOS KOMMYECTBO (GIMLITHIX
CIOB MCKKAET CONEPARHE M CTHWIb, M3MEHSET SKCIPECCHIO M PUTM OTPEIBKA. CTIIHMCTIYECKHE
HpHEMET OPHIMHANA He COXPAHEHRY: B 060MX CITyuadX aHrIiicKue CIoBa EPeNaHB! [0-PasHOMY, 1
QIEKBATHOCTB IEPEBOMIA HEKOTOPBIX M3 HUX BEISBIBACT COMHEHMA, TaK CIOBOCOYETAHME «GpOCKMi
po™» (eci BoofMe CODNACHTECA C BO3MOMHOCTHIO TAKOTO COYETAHMA) MMEEr CKopee
OTPHMLATENEHYIO KOHHOTALMIO H BRI3GIBAET A4CCONMAUMM ¢ BYJBTADHEIMH  SKCHIIMHAMM,
Henomxopsmmmy mis ofmixa [P3u NpeNcTapiimoTes M CROBOCOuUeTanMs «OyHHOe BeCelben,
UATBHAT pANOCTBY M (HE3eMHBIe GnaxeHorsa». B menmom, moprper I33u mpencraer B
HCKAKCHHOM BUIIE; B HEro NIPHBHCCEHB! IPYGOBATEIC H NOLLIOBATEIS HOTKH, HO HET 3arafo4HOCTH
K POMaHTMHOCTH — TO €cTh ‘TOT0, y1o Aeiaio JP3y NpHBNeKatelbHOM I OKpYXAIONIHX.
Meperon EB. Kamaurmuxopolt BETOmHO oOmIMYaercs or mepesoga . Jlaspoma: nopGop
SKBHBANIEHTOB CIOCOOCTBYET BEPHOMY BOCCO3NAHMIO S3BIKOBEIX oco0eHHoCTe! ropTpera JIau.

ToBopa o mepesofiax Hadana XXI Beka, WHIEPECHO OTMETHTh HEKOTOPOS CXOHCIBO,
TIPOCIEIKMBAIONICECS MEKIY STHMM IIepeBOAaMY M NepeBomaMu KoHua XIX mexa. Peun uuer o
cBoBosie, ¢ KOTOpOH NEPEROFUMKK OOpANANKMCE C OPMIMHANOM, BHOCH B TEKCT <UTVINHUE,
OTCYTCTBYIOH[HE B OpMTHMHAiC C/I0Ba K BRIpaxcHMA, Kak M B cIydac C MepeBOmaMu XOHLA
TIO3ATPOIIIONO BEKa, TAKYIo cBOGOXY HEb3s HA3BATH TO-HACTOANIEMY TBOPHECKOH, TAK KaK, BO-
TIEPBBIX, OHA HY 9eM He ONpaBJiaHa, a BO-BTOPHIX, CTONb BOJBHOE OOpAIIEHME C TEKCTOM YacTo
Zenaer ero aMopdusM, GaHATEHEIM H JIMIICHEBIM HHIMBULYa/IbHOCTH,

§2 «K Bompocy o Tax HasbiBaeMoif “BEpPHOCTH” NEPEROA OPUIHHATY) HOCBSIIEH DEPEBORY
CTHIHCTHYECKY MAPKHPOBAHMHEIX JekcRdcokiX GNUMHMY, CpaHMTeNbHOMY AH@IM3y ORUM
NOXBEPTHYTHl TEPEBOMB! XYIOMECTBEHHBIX IPOM3BCHCHWMH, B KOTOPHIX  CTIIMCTHYECKH
MapKHpOBAHHEIE CNIOBa M BRIPBKEHMA (B JaHHOM CJTydae — CHIDKEHHas JICKCHKA) MCIIONE3YIoTCS
U1t CO3TIAHIS PEHEBEIX TIOPTPETOB TepoeB ¥ pacckasumkos: «[TurMamuom» B. Ioy!, «Tpoe B

oLlHOM NTOZKe, He cunTas coGaxu» LK. Mxepoma? u «Han HpomacTsio BO pKu»

' G.B. Shaw «Pygmalion»: 1) «Tlurmanson» — neperoa E. Kanawnmxonol, 1946 r.; «TlurManmonn — mepeson TI.
Menxoso#t, k. 1980-x rr.

? I K. Jerome «Three Men in a Boats: 1) «Tpoe B onnoft noaxe, ne cunran coGaku» — Nepeson M. Hoxckoro H 9.
JNuneusofl, 1970-e rr.; 2) «Tpoe B 0AHOK Nonke, He cyntasn cobaki» = 1990-¢ IT., NEPEBONYHK HE yKAaH,
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A Csmmmxepa'.

Ha niepBHIft B3MIAR KayKeTcs, 10 COBpEMEHHEIE NepeBofE! (korna 1980-x — 1990-x ropos)
fmpbxe X OpWUTHHaNmy B TOM, IO Kacaercs Nepefaud CHIDKEHHOH Jexchxu, Ommaxo Gonee
JETanbHE  aHAMM3, TPCANpHEATEIE C  YJETOM  MHOKECTBA  JIMHIBHCTINIECKHX M
SKCTPAMHTBUCTHYECKIX (DAKTOPOB, HOKA3HIBACT, YTO B NIEPEBOAAX STOI0 BPEMEHH HEPaBOMEPHD
YCIWIMBACTCA CTENeHb IKCIPECCHBHOCTH MCMONE30BAHHEIX B OPHIMHANE JIEKCHUECKHKX GIVHML.
Tlpu 370M MTHOPHpPYETCS NPHHINAI (yHKIHOHATEHOIO HOZ0GHA, COrMIAcHO KOTOPOMY ONHM 1 TE JKe
IKCIPECCHBHEIE CPELCTBA 10-PasHOMY BO3AEHCTBYIOT Ha YHTATENA OPHIHHANA H NICPEBOKA.

Oro sBrexMe 00HapyXUBacTCs, RanpuMep, B iepeBoAe poMaHa «Hax nponactsio Bo pia,
semonHerHoM C. Maxossnvt B 1997 ronmy. B mepBEDX CTpouxax TeKeTa pacckasuuk XosjeH
Kontung coobiaer, uTo He GYHET paccKasKIBaTh YHTATE/LIM O JIMYHBIX AENAX CBOHX polpTeeli:

They're guite touchy about anything like that, especially my father.
Cpasy naunym uKpy Memanmb, 0c0GeHHO oney.
Jns nepemaun cropacoyeranus «to be touchy», 9aCTO YROTpeGNAEMOTO B PasroBOpHOI

peuy, MaxoB HCHOJNESYET KAPTOHHOE BRIpOKEHHE «WKpY Merarsy. IIoMuMMO TOro 4ro FaHuad
t¢pasa npuznaer rpyGoe 3ByyaHue BCEMY TIPEIONKEHHIO, OHA JEJAST PEYb PACCKAZYHMKA IIOHATHOR
JILIL HEGONBLIOMY KONMYMECTRY YHTATeeH,

Tlpu niepeBofe CTMIHCTHHECKA MAPKIPOBAHHBIX GIMHHIE CIICAYCT IPUHIMATS BO BHEMAHHE
Taxue OCOOEHHOCTH, KaK COLMANBHBIA CTaryc FEpoeB, YypoBeHb WX o0pasoBaHus,
B32HMOOTHOLLIEH! MEXIY HHMH, MX XapaKfep, a TAloKe JHTCPATyPHYIO TPANMIIAO, BEKaMH
CKIANEIBABIIYIOCS B CIpaHe, Ha f3BIKE KOTOpoii Hammcad opurumall. IlpeHeGpesxeHue TuMn
MOMEHTAMH NPUBOJUT K TOMY, YTO IIepeBOf NpHODpETaeT MHOE 3ByYaHHe IO CPaBHEHHIO C
TIEPBOMCTOYHUKOM,

ITepeBops!, BemonHeHHble B 40-70-X rojax HpONUIOrO BEKA, BEITONHO OTIMMAIOTCH OT
TIEPEBONOB MOCTEAHMX JecATH-TiiTHamarT! jeT. He CTONb 5KCOpECCHBHEIC B OTHOLICHMH
CHIDKCHHOM JIEKCHKH Y JQKE (HOPMAIM30BAHHBIE), Ha TEPBEI B3IVLA, TEKCTE GoJiee TOHKO M
riry60oKo 1epenatoT 06passl IepoeB M pacCKAIUMKOB, 0COOCHHOCTH X FIOBENEHN M XKU3HM, a TAIOKE
0Ot CTHIL NPOU3IBEACHMUA.

CpasHiM iBa nepepoia orpeiska 3 meeck B. 1oy «Turmamiony, B xoropoM Jmmsa
JIyJIMTTI TIPUXOZUT IOMOM K Tipodreccopy XHUITHHCY, U005l GPaTs Y HEro YpoKH, H YIBEepIKAaeT,
YTO B COCTOSHMM 3aILTATHTE 32 3aHATHA:

Higgins. Good enough for what?

' 1.D. Salinger «The Catcher in the Rye»: 1) «Han nponactsto B0 pu» — nepeeon P. Paftr-Kopanesod, 1960-¢ rr.; 2)
«OOpLIB Ha Kpalo PxaHONo NoAa AeTeTBa» — nepezon C. Maxosa, 1997 r.
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The Flower Girl. Good enough for yQ-00. Now you know, don't you? I'm come to have
lessons, I am. And to pay for em tD-00: make no mistake.

Xy rruuc. Jdossonvme, KoMy HyxCHb! 6auty deHbeu?

Ik B e TouHu i a Kax xomy? Bam. Teneps nonsnu, naxowney? A scenaio 6pams ypoxu, 3amem
u npuwna. H He Gecnoxotimece: 6ydy nnamume cxonbko nonazaemca. (Ilepesoa E.
Kanaumsukosoit)

X uruHc, Ipu vem 30ece gawy denvzu?

Il 8 e T oy uuna. Kax npu vem? Ipu mom, ymo a npuwna 6pams ypoxu, Teneps pacuyxanu?
H nnamums 3a nux coGuparoce, e cymresatimecs. (Tepeson I. Menxosoit)

DoneTrueckre ocobeHHOCTH peuyt Omusbl (OMylieHue HadanbHOro 3syxa [0] B cnmope

«themy, NPOK3HECCHHE CIIOB (YOU» H «100» KaK «ya-00» M «t3-00») M IPaMMaTHYIECKH HeBepHAs
dpasa «'m come» c ombaruueckuM «I amy» XapaxTEpUBYIOT HEBYIUKY KaK THIAYHOTO
npeAcTaBHTIeNs «okuw. B neperone E. Kanamnukoroi ¢1osa DiyBEhI 3ByYaT IPAMMATIYECKU 1
thoreTHIecKd NpaBrAbHO. OHAKO ¢ IIOMOILBIO TOPANKA CJIOB, YIIOTpeDIeHUs IVIarona (oKealon
BMECTO (XOYY» U CTICLMGHYECKOro PHIMa TIEPEBOMUMK CO3/AET OIIYLIEHHE PA3TOBOPHON pedn B
yerax He OYeHb XOpOIMIO BOCITATAHHOTO uenoBeka, TakuM ofpazoM, stdexr, mocTrrsyTsif
TICPEBOTUMKOM, COTIOCTABHM C 3 deKTOM OPHIHHATEHOTO NPEIOMKEHYA.

T1. MenmkoBa, NepeBO/is cIOBa DMU3EY, HCIONE30BAA POCTOPEHHEIN [IIAr0N «pacyyxarsy 1
HCKaKEHHYIO (hopMy IViarolla «cOMHeBarsea» («He cymiepalitecs»). (DopMalIbHO CXONCTBO €
OpHTHHANOM COONIONEHO! KaK ¥ B NEPBOMCTOMHMKE, B PYCCKOM BapHaHTe Omu3a yroTpebnser
IpaMMaTHIeCKy H (POHETHYECKY HENpaBWIEHEE coBa. OXHAKO NCPCOHAK, MPOU3HOCKII TAKHE
CJI0BA Ha PYCCKOM SA3BIKE, jganek or ofpaza Ommsl Beprapma oy — om accomumpyercs ¢
HerpamoTHoH fepeneHcKot KEHIUHOI'

B nenowM, rposefeHHbf B YacTi 1 aHai3 moxasan, YT0 KauecTBO NEPEBOja 3aBYCHT He
TONHKO ¥ HE CTONBKO OT €0 JIEKCHMECKOI GHM30CTH OPRrHHANY, CKONBKO OT MHOXKECTBA APYTHX,
JIMHIBHCTHYECKHX U SKCTPAIMHIBUCTHYSCKHX, akropoB. UyBCTBO Mephl, BKYC, 00pas0BaHHOCTS,
3HAKOMCTBO C JIMTEPATYPHBIME TPajMlAIMM CIpaH A3HKA OPWTHHANG ¥ IEpeBoja, a Taloxe
BITAiEHUE OCHOBHBIMM IIEPEBOMYECKUMH TIPHEMaMU TIO3BOJISIOT IIEPEBONUHKY aNCKBATHO NEPENATh
JaMpicess, CTWIb M TOHANBHOCTS XYJOKECTBEHHOTO INpOM3BENEHHd, 40 M Ohnwio

TIPOAEMOHCTPUPOBAHO JIyHLIMME POCCUHACKUMY IEpeBOMUKAMH cepeiiibt XX Beka.

| Slauikopolf 1oMOp NBeECH! OCHOBAH H IPOTHEONIOCTABNGHHM ABYX PA3HOBAHOCTEH aHTAUNCKOTo H3IBIKA: GKOKHH®
(COUHANMBHONO AHANEKTS JOHROHCKHX HH3OB, HA kOTOpOM roBopHT dnnza) ¥ RP («recelved pronunciationy, Ha koropom
roropat oGpazoBaHHbIe aHMAHYAKE H KOTOPoMY npodeccop Xurruuc obyuser Jau3y). Kax H3BECTHO, B PYCCKOM A3bIKE HeT
AHANEKTA, COOTBETCTBYIONIEN0 BHIMMACKOMY WKOKHH», MO3TOMY Mepesof pewd Onm3bl npeactasnaet coGoli ciowuyio
npobnemy. TepeBoAuHK, HWMEOWHH JeN0 © 3THM COUHANBHBIM AMANCKTOM, NOMKEH MOMHHUTL, 4TO B aHrAuHckol
XyIOXECTBEHHON AUTEPATYPE HCTIONBL30OBAKKE (KOKHHY UMEET YCTOABIIYI0CA TpanuLKio: 6oLIIHHCTEO Tepoes anrauiickolt
XYHOXECTBCHHOR SIMTEPATYPH], MOBOPAIMHX HR CKOKHH», 0OnanaeT HECOMHEHMBIM 1LADMOM M NPHENCKATENBHOCTHIO
(nanpumep, repoy poManos Y. Iuxkenca: CaM Yannep u3 «Iocmepruix sanucok [ukaukckoro xnyGan, Muccuc Mamn uz
«Xu3nu 1 npurnoyennit Hukonaca HukneGu» 1 ap.). 3amn3a JynutTn — He HCKMIOHEHHE: HECMOTPS Ha CBOI0 HEMPAMOTHYIO
ptib, OHA HE NPOH3BOAUT HENPHATHOIO BICYATACHHA — HAOGOPOT, BEI3LIBACT HHTATENECKHE CHMNATHH,
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B Yacty 2 «CHBEXPORMYECKHH acTeKT TEOPYECKONO KCIOSI0BAHMT S3BIKA B NIEPEBONE
NPOBOAWICH aHANMM3 TBOPYECTBA TIEPEROMUMKOB Ha CHEXpOHMYeckoM yposme., ComocTamneHme
OPHIHHANOB C NEPCBOAMH MPOXOAMT Ha PA3HBIX YPOBHSAX A35IKA, UT0 O6yCiIaBMyBasT pasieicHae
JaHHOH uYacTH HA IMaBEL. B Uersipex IiaBaX pAcCMATPHBASTCS HEPEBOX KOHHOTETHBERIX
COBOCOUETaHMM, HMIPSI CIOB M COyd9acB aBTOPCKOIO CJIOBOTBOPYECTBA, CpABHEHMH H
9IKCIIPECCUBHEIX CHHTAKCHYECKHX KOHCTPYHUHI,

I'nana 1 «IlepeBox KOBHOTATHBHEIX CJIOBOCOYCTARHID TIOCBsMeHa MpobneMe mepenona
OpUTHHATBHEIX, HEOORTHEIX aTpuOYTHBHEIX CRIOBOCOYCTAHWY, KOTOpRle, GyAyuM MCKYCHO
BIVIETEHR] B CIPYKIYpY XYROXXGCTBEHHOIO NPOM3BEHCHHY, BRIPOKAOT MHIAMBUAYANBHOE,
CyOBEKTUBHO-OICHOYHOE OTHOIIGHME aBTOpa K ONMCHIBAEMOMY SBIEHMIO M CO3NAIOT
HeoOXOUMEI SMOIMOHANBHENA JOH OBECTBOBAHMS.

CrnoBOCOYCTaHHS, paccMaTpuBaeMble B JAHHOW [VIABE, MOMHO OINICATH B CNEAYVIOIMX
KATeropHsx: KOHHOTATHBHEIG, HCKIMIUMPOBAHHEIC, HEHIMOMATHYECKME, KOHIENTYAIbHO
TIONHOLIEHHBIE M COLMOMMIBHCTHMECKM  HENCTEpMUHMPOBAHHBIE, JIpyrMMm  CHOBaMH,
paccMaTpHBaGMBIE  CNIOBOCOHCTAMMS — peaymsyloT  GyHKUmiO  BosgelicTsMs,  ABISEOTCS
OKKa3UOHAIBHBIMY, CO3AABACMBIMY B NIPOLIECCE NOCTPOCHHA PEH U BBIXOMAT 3a Mpeeisl cheps
ofero ynotpetnerus, OcHOBHOE BHUMAHUE B pafoTe yAE/eres Haudonee pacpoCTpaHEHHOMY
THITy KOHHOTATUBHEIX CIIOBOCOYETAHII — MeTadopydeckoMy, CNOBOCOYSTAHNS, OCHOBAHHEIE HA
JpyrHX Tpoliax, NpeACTaBIIeHE! B MEHBLIEH Mepe.

Apamy3 mokasall, YTO CJIOBOCOYETaHHS, OCHOBAHMbBIE Ha MeTahOPHYECKOM IEPEHOCE,
OBEMHO IEpeBONgICS C IOMOIIBIO Meradopudeciux (HO He ofmarenbHO AIPHOYTUBHEIX)
caoBocoyeTatiif, Ecim nenons30anme CHOB3PHEIX SKBHBANCHTOB IIO TEM WM MHEIM NPHUMHAM
HEBOIMOXHO (HArpUMEp, B TeX (JIyyanX, KOra COBAPHEIE SKBHMBANEHTHL B S3HKE OPUIHHAIA K
s3blKe TEpPeBofa MMEIOT pasHbit Metadopdeckuli TOTEHIMAN, BEI3BIBAIOT Y YMTATENS pasHble
ACCOIMALY WIH MMEIOT HEKOTOphIe PacKO:MCUCHUA B 3HAYEHHMM), NEPEBOMMMKM WPHGEraloT X
PAVIMUHEIM NIEPEBONYECKUM TPAHCHOPMALITM.

Tax npousomLIo, HANpHMEp, NPH NEPEBORE OTPEIBKA 13 pomana M. BpanGepu «ITpodeccop
Kpumunane», B xoropo;u ONHCHIBAETCA UCTOPHMECKAA M KyJISTYpHANA CHTYALs, CIOXMBIIAAC B
mupe Ha crsike 80-x 1 90-x ronos XX Bexa:

Right across Eastern Europe the statues fell and the busts tumbled, of Lenin and Stalin,
Ceausescu and Hoxha, now scrap of metal, wasted history,
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Meratoprreckoe cnosocogetanue «wasted history» mTepecHo Tem, 9T0 onpefeneHMe B
Hem o orudHO. C OFHOM CTOPOHE OHO PEAIH3YET 3HAYEHHE IT0TpAuCHHEH 3p;x»‘, a ¢ npyroit
YKasEIBAET Ha CBA3b CO 3HAYEHMEM CYIIECTBHTENBHOTO (Wasten — (@4ycopy, (OuUraMy», TaK Kak B
OTPHIBKE HIET Peyb O NAMATHHKAX K GIOCTaX BOKAEH COLMAIICTHYECKMX TOCY,1apCTB, KOTOpEIE B
CBS3M € TIepEMEHAME, TIPOMCXOAMBIIMMY B obliectee B Hadane 90-X rogoB, GRUIM CKUHYTH C
TEEACCTANIOB ¥ OKA3AMCH HUKOMY He Hy#HEMH. B Gonee MIMpOKoM KOHTEKCTE CIIOBOCOYETAHHE
«wasted history» oTHocHTCS HE TONBKO K cyae0e NAMATHMKOB, HO M BeEX JHOEH, JKMBIIMX B
CIpaHax, KOTOpEIe BO3FIABISITH NEPEIHCIICHARE TUNEPEL

B pyccxoM BapHaHTE IIOSBHIOCH METadopHMECKos COBOCOYETaHUE (PYXISE BpeMerD,
KOTOpOE camo 110 cefe He NepenasT CI0Ab MIyGoKOoro TPAIHIECKOr0 3HAYEHUS:

o sceti Bocmounoii Eepone namamuruxi eanunucs ¢ nbedecmanos, G1ocmes — ¢ nocmamennos,
Jlewun u Cmanun, Qaywecky u Xodsca cman npocnets MemanionomMoM, pyxiadeio_epemey,
(TTepeson B. Kyasmunckoro, T'. Uxaprumsimy, H, Craposckoit)

3a cyeT TOro, Y10 NEPeBOIIMKE BHCCT B TCKCT BPEVIOKEHUS HEKOTOPHIE H3MEHEHUS, ITO
CJIOBOCOYETAHME TONYTIUIO JONONHMTCHBHYIO OKPAacKy. ByIyud uacrsio CKasyeMOro B
npemnoker «...Jlemms ¥ Crams, Yaymecky ¥ Xomxa Cram... pDYXISUE0  BDEMEHY,
CIIOBOCOYETAHME «PYXVLHHEL BPEMEHY) OTHOCHTICH YIKE He TONBKO K NaMSTHIKAM B 610cTaM, HO ¥ X
camuM BOAAAM. C NOMOIBIO TAKOTO NOCTPOCHMA NPEIOEHHT KOMIICHCHPYEICH YIpara
TOMUGOHIN.

Crenyer OTMETHTH, Y10 B HEKOTOPEIX CHYYasX IPOHCXOINT YCUIeHHe KOHHOTATHBHOCTH B
TeKcTe NepeBofia 10 CPABHEHUIO ¢ OpuruHaoM. JIpy 31oM momydaeMeltt o6pas He BeErHa MOXKHO
NpU3HATE YHAUHBIM WM TIOTOMY, YTO MNPOHCXONWT HapyIeHMe COMETAeMOCTH CJIOB, MM
KOHHOTATUBHOE CTIOBOCOYETAHME NIEPEBOHMTCA JIOCIOBHO ¥ IIOSTOMY BOCIPMHUMAEICA KAK HEUTO,

He BIUCHIBAOINEeCs B JIMTEPATYPHYIO TPATULILIO S3BIKA IEPEBOJA;

Around the lake sat many fine and ancient villas, terra cotta or ochre in colour, built on small

outcrops or tucked into coves; their manicured gardens were filled with.statuary, and all had
great boathouses, packed with yachts, cruisers, small motor boats, (Malcolm Bradbury
«Doctor Criminale)

Ho oboum Gepezam BUOHENOCH MHOJICECMIBO YIOMHBIX CMAPDUHHBIX GWI, OXPAULIX UMY
MepPaKomossix, KpaCcylOUUXCA KA YMECAX Uiy NPAUYMUXC 6 PACIYENUNGAY, HAMANUKIOpeNHbe
CaouKU KUMERN RAPKOBOT CRYALIMYRQH, ¥ ONUHHYIX NPUHAR08 MECHUNCD AXMbl, MOMODHYIE U
secenvnuie nooxu, (Tleperop B. Kysnmuucxoro, I'. Uxaprmnsuny, H, Craposckoif)

B rauHOoM cnyuae CIOBOCOYETAHME <manicured gardens» INepeiaHO C NOMOMIBIO .

[OTCHIMANBHOTO  MPUNATATC/IBHOTO  (GIAMANMIIOPCHHEND)  ((HaMAHUIGOPEHHRIE  CANMKIDY).
Hecmotps Ha (hopMansHOE CXONCTRO, TAKOH NIEPERON BHCT €CITU HE K NONHOM noTepe cMelcna, To,

Mo KpaifHelt Mepe, K HEKOTOPOMY 3EIPYJHCHHIO BOCHPIATHA CNIOBOCOYETaHWMA B anrmaiickom

! «To wasten —~ pactouats (UCHBIH, IHCPTHIO M T.IL); TCpath (BPCMA); TPaTHTH BNYCTYIO, Ci,: AKTAD-pycckHit cRoBaps /
Cocr. B.K. Mioanep. ~ M., 1969, — c. 850.
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S3BIKE CTI0BO «manicuredy MOHMMAETCS COMIACHO CBOEMY NIepEHOCHOMY 3HAYEHMIO: YXOMKEHHEIH,
TOACTPIGKCHHBI (Hanpymep: manicured grass / hedges), 2 ClOBO «HAMAHMKIOPEHHELID) BEI3EIBAET B
CO3HAHHH NPEXKAE BCEro 06pa3 OTIONMMPOBAHHEIK, NIOKPEITEIX JIAKOM HOTTEH ¥ NMPAKTHYECKH HE
ynoTpebiisercs B MEpPEHOCHOM 3HaueHunt, M3-3a pasHUEI B Mera(opuueckoM MOTEHIMAe
aHIVIMIICKOTO M PyccKOro ciioba o0pas «calukOB» CTAHOBMTCA 60Nee «HATAHYTHIMY, 4EM B
OpuTHHANE, W A €10 OCMEICHeHus Tpelyercss ropaspo Oomemie yommuti. B uenom, pycckoe
TIpeIIOKERTE, ABIMOMEECH Goee SKCIPECCHBHBIM, YeM OPHIHAN, OKA3HIBAETCH HEYHAUHEIM ©
TOMKH 3pEHVA Nlepenayd ob’paza‘.

Jpyroft  uwacro  Berpevatomedica  ocoOGHHOCTEIO — HEPeBONa  KOHHOTATHBHEIX
CloBOCOYCTAHMH ABMACTCA «pasbicHeHMe» ofpasa. Tax, KOMNAKTHOCTE MeTahiOpUYECKOro
CIIOBOCOUETAHMA PASMBIBACTCH, KOTA] OHO NEPEBOIMICA © NOMOMBIO CPABHEHMY, MpIIACcTHOTO
ofopora M.

Between the airy, whispering space...and the snug den... (Julian Barnes «England, England»)

Meaicoy npodysaemorm sceru 6empamu, BAROEHHBIM WENOMAMY NDOCIMPAHCNGOM. .. U YIOMHO
Gepnozoii... (Tlepesox C. Cunaxonoif)

Helitpamisatst - MeTathOpiMEcKOTO 3HAMEHMA NPWIATRICTGHEIX B aHAIMSHPYEMBIX
CIIOBOCOYETAHILTX, TIPOMCXOMT KpalfHe peKo, HO M B ITHX CIIy4asIX COXpaHsercs HeoGEMHOCTE
clToBocodeTaHud, Tak, B ciemyromem nprmepe Meradopa «laundered rabbitsy samensercs
HeMeTahopHYecKuM CIOBOCOYETAHMEM, B KOTOPOM HApYIIEHA KOHIECHTYANbHAT COBMECTHMOCTh
KOMIIOHEHTOB («OTMEITBIE KPOJIMIIDY);

..wire cages held anxious rabbits so large and laundered they did not seem real...(Julian
Barnes «England, Englandy)

...8 NPOGONOYNLIX KACMKAX CuOeNU G3BONHOGAHHLIE KNOAUKU, MGKUE OZPOMHBE U YUCMO
ommbimple, ymo xasanucy nenacmonwyumu... (Llepesoa C. Cunakoroif)
Y10 Kacaescs COXPaHSHU IKCAPECCHBHOCTH (Ha TOM e YPOBHEY, UTO ¥ B OPHIHHANE, TO 0

TAKUX CITYUASK FPYEXONMTCS TOBOPHIB CKopee Kak 00 uermovermx. Kax rOKasano HecnenosaHme,
TIpH TEpCBOZC TAKOTO SNEMEHTA &BTOPCKOTO S3BIKOBOTO TBOPYECTBA, Kak KOHHOTETHBHEIE
C/IOBOCOYETAHHS, IepeBONIUK HEM3GEXKHO BHOCUT B TEKCT ONPEENCHHEIE M3MEHEHHH,

[napa 2 «Eme pas of Mrpe cioB ¥ 0 BO3MOXKHOCTSX €€ IepeNayl CpeicTBaMU APYroro
S3BIKAY MOCBALIEHA MepeBofy kanaMOypoB. KanamOyps1 0GRIMHO COCTOAT M3 ABYX KOMITOHCHTOB,
1epssit 3 KOTOPEIK ABIETCH JIEKCHIECKMM «OCHOBAHMEM» KaaMOypa, CTHMYUpYIOMMM HIPY
CIOB, M BCETJ@ COOTBETCTBYET CYINECTBYIOLMM HOpMaM s3EIKa, BTopofi — pesymprapyrompii —

3NeMeHT KanamOypa npefcrasiser cofoil ero «BepiIMHY». STOT KOMIIOHEHT MOKeT ObITh B3AT M3

! Heo6X0nMMo OGpPaTHTE BHUMBHHO TAKKE X HE IOABHBLIYIOCH B PYCCKOM BAPHAHTE ROTIONHHTENbHYI0 MeTadopy «[canuki)
KHlllenn napkoBoft CKyABNTYPOM», HCTIONE3OBAHHC KOTOPOH HEAL3A CHHTATL OMPRBAAHHOM, ROCKOMbKY CIOBOCOYETAHHE
GKHUIETL CKYNSNTYpOH» HApYWRET NPABHAA COMETAEMOCTH CJIOB. I/IAroN GKHWCTLY 03HAYAET «GHITH HAMONMHEHHDLIM
MHOWECTBOM (UeBENALMXCA, KOMOWANIHKCS CYLIECTBY W, CASAORATENEHO, HE MOMCT COMCTATHCA C CYLUECTBHTENbHBIM
«ckynsaTypan, Cu.: C.H. Oxeros. Cnosaps pycekoro s3tika / Tlon pen. H.IO. Isenonoll. = M., 1973, ¢, 253,
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JIERCHYECKIX TINACTOB, KAK COCTARILIONIEX HOPMY S3HIK2, TaK M HAXOSIIENCS 33 ¢ TIPSAenaMi,
WM 3Ke SBIATHCH GaKToM HHIHRHAYanEHOT0 aBTOPCKOIO pedeTBOpYEcTBa,

KanamGypst G51BaIOT JABYX BHEOB: KalaMGypEI-CO3BYDHS, OCHOBAHHEIE HA MAPOHMMIH, H
KanamBypHl, OCHOBAHHEIE HA NOMHCEMMM (3 Tamoxe oMommvin). V KanamBypo-cossyumit
OCHOBAHHME K PE3YNSTHPYIOIMN JMEMEHT BEIDZXECHE! DasHEIMH CIIOBaMH, KOTODBIE HMEIOT
¢oHeTHYECKOS CXOICTRO IPyT ¢ ApyroM. OcHosammeM Takoro kanamGypa Moxer GRTE Xak mMa
cofcTBeHHOE, TaK M MM HApHIIATeIEHOoe, UT0 KACACTCS MIPHI CIIOB, OCHOBAHHOM HA TIOMHCEMIH, TO
OHa BO3HMKaeT 6naroxapsd TOMY, YT0 OHO W ‘TO K€ CJIOBO WM BHIDDKEHUE MOXKET MMETh
HECKOMEKO PasUHEIX 3HAYCHIH,

OcHopHolt TeHneHimel nepepona xanamOypoB sBIAEICS TO, IO KX BOCCO3ZakMe B
TICPEROIHOM TEKCTe MIET MO Tl K& MOIemt: KanaMOyphI-CO3BYUMA HEPEHAlOTCH ¢ MOMOIIEIO
KataMOypoB-cO3Byurif, a XanamOypbl, OCHOBAHHEIE HA TWOJMCEMHH, — C MOMOIUEIO
COOTBETCTRYIONMX KanamOypos. Kax mokasano ¥mydeHMe MaTepHalla, HECMOIPA Ha MHOXKECTBO
nperpa, TakMX, KaK pasimfuus B CIpoe S3BIKA OpHIMHANa M IpeBoia, B oOReMe 3HAuCHUA
TIEPEBOUCCKIX DKBUBANICHTOB, B OMOHMMHYECKUMX CBA3MX 5THX CIOB M T.J., NEPEeBOAYMKAM B
GONBIIFHCTBE CITyYaeB YAAETeS YAAYHO HepefaTh Ipy CIoB.

ABa3 pasHIX THTIOB MIPH! GJIOB BBUIBIUI CHCAYIOWYI0 OCOGEHHOCTS: HAHGOMBIYIO
TPYNHOCTE U1 NepeBORYMKA NpEACTARIEOT KamamOypsl, B COCT4B KOTOPBIX BXOZHT HMSA
cobcTBerHoe, HeobDxomuMocTs BOCCO3ZaBaTh B NepeBofie oneTHueckmit 00pas OCHOBHOMO
KOMIIOHEHTA MIPH! C/IOB HAKJANBIBACT HA TEPEBOMMMKA LENbIl pax orpamwuenmif, Toumas
Nlepefiaya CMBICNOBOTO CORCPIKAHMA PE3yABTUPYIOMIETO 3NEMEHTRE Takux  KanamGypos
TIpaKTHYIecKy HeBo3MoxkHa. KpoMe Toro, 3aBHCHMOCTD OT MHOS3EIYHOIO 3BYKOBOTO KOMILIEKCA
IPUBOIUT K TOMY, 1O [IEPEBOAUMIH JACTO BROJAT B COCTAB XaNaMGypa OKKasHOHAIEHEIE COBA.

Camolt Gonsuoit crenersio cBoGONEI NepeBOAUHK obNagaeT Npu paGoTte ¢ KaamMOypamu-
CO3BYYMAMY, OCHOBAHHBIMI Ha HIPE HAPHUAISARHBIX CoB. He ¥Men orparrmeryii co CrOpOHE:
donerieckoif (OpMEl OCHOBAHMSA, NEPEBOINYMK HOMYJaeT B CBOE DACTIOPHKCHME IENEHIE
CHHOHIMIUCECKHE PANE! CNIOB A3BIKA TepeBona. B TOM Cliydae, €M HEE OIHO K3 3THX CIOB He
YIORNETBOPAET B3LICKATELHOTO TIEPEBOHMKA, OH MOXKET 06paTHTECH K IIMPOKOMY TUIACTy CIOB,
OTHOCSILHXCA K OMHACHBAEMOMY NpeMery, FIMeHHO NpHY Xepesade KanaMGypoB TAKOrO THIA YaIe
BCETO COXpaHAeTCs KaK iopMa MIPHI CJIOB, TAK U €8 CTWIHCTIYeCKas (hyHKIp.

! Knaccudmrauns sanmcreossua y B.C. Bunorpanosa ¢ execenness HeGomswux yrounenuft. Ca.: B.C. Burorpazos.
Jlexcuueckue Bonpocst nepeeoa xynoxecrsetoll nposel. —M,, 1978.~¢, 152-171,
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Tax, HanpiMep, B fecsroft rnase povana M. Crapk «Memento Mori» nojmnas MiccHc
Termurpy Bener Gecexy ¢ momuueHcKuM:

'What's your name, Madam?'
She thought he said, 'What's your game?' and it occurred to her, too, that she probably looked
years younger than she thought. 'You can have three guesses,' she replied, pertly.

—~ Kax sawa pamupus, madam?
Eit nocnvianoce, umo ou crazan: «Kaxas sice evt munas, madam». 3navum, ona eeznadum
KyOa MON0IKCE CBOUX Aem.

~3mo yor eam sudnee, — Koxemnuso ckasana oxa. (llepeson B. Mypasbena)
Pyccront kanambyp («Kax Bawa davpumny — «Kakad ke BRI Mumas») OTIMYAETcA OT

AHIIMHACKOIO B IUJAHE BRIPLKEHMA, OJHAKO CMEICH, BEIPKEHHEIA HM, IONHOCTBIO MEPENaeT TOT
CMBICT, KOTOPEUE aBTOp 303Gl B 9Ty CNOBECHYIO MIpy: B ofomx ciyuasx muccuc [lerrumy
C/BILIMT COBCEM HE TO, UTO eif FOBOPHT NOJMLIEACKHL, 1 PEIIACT, UTO OH 3aHIPEIBACT ¢ Heit',

Ilpn nmepepomie KamamOypoB, OCHOBAHHEIX HA NIONMCEMHM, IIEPEBONGMKY KCTIONEIYEOT
CIIOBAPHEIE WITH KOHTEKCTYabHbIEC SKBUBATICHTE], 0G/1aNaloye MEOrO3HaYHOCTH0, Ho Iockonbky
A3BIK TIEPEBOJA HE BCETAA MOXCT IIPENOCTaBUTh HEoOXONMMEIE SKBHUBAIEHIE], CrOCOOHBIE
PCAIH30BATH Cpasy HECKONBKO 3HAYEHUH, ¥Ipa CI0B, OCHOBAHHAS Ha TIONMCEMUM, HHOIA MOSKET
octarrey Gea mepepoa;

‘Oh, yes?' I said. 'Well, let me tell you here and now that I'm jolly well not going to do it.'
Yellow, eh?’

'Bright yellow. Like my Aunt Agatha.’
'What's the matter with her?'

‘She's got jaundice.’
‘Enough to give her jaundice, having a nephew like you. Why, you don't even know what it is.'
(P.G. Wodehouse «The Code of Woosters»)

— ITyemax, 206opume? OOnako Ha Moe y4acmue ¢ 3MoM «nycmsaKe» He paccyumuigaiime, Mou
OMmIKa3 ORONNANIENeH U 06ICAN08aNUIO He NOORENCUm.

— Cmpyeunu!
— Cyumaiime, ymo cmpycun, MHe nieeame.,

— Ho gt 0adice He 3naeme, ¢ yes cyms. (ITeperon 1O, XKyxkosoit)
Tepovmst pomana Cruddu obpumser Bycrepa B TpycOCTH, a TOT JIOBKO YXOIUT OT OTBETA,

HCTIONB3Ysl BO3MOKHOCTH AHIVIMICKOTO IIPHJIATATENEHOTO «yellow» BBIpaaTh HECKONBKO
3HayeHnil: (GKENMTHI LBETY M IPYGHHBBIE 4GNOBEKY. B PYCCKOM f3BIKE NpHIATATEISHOE
(OKENTEID 00NazaeT MHOTO3HAYHOCTRIO (HATPHMMEp: (OKENITas Npecca»), KOTOpas, OJHAKO, HE
MOXeT OBITh KCIONb30BaHa B JAAHHOM KOHTEKCTE, a IJIaroNl «CIPYCHTEY» MHOTMO3HAYHOCTHIO He
obnanaer Bosce. AHIMHcKii XanamOyp He OBUI BOCCOSNAH B pYCCKOM BBPHAHIC BBULY
OTCYTCTBHA B SI3BIKE TIEPEBONA CFIOB, NPUHANISKAINMX K CEMAHTHUECKOMY IOJNIO TPYCOCTH M

CrocoBHEIX BRIPOKATh HECKOJBKO Pa3HbIX SHAUCHHA.

! Cornacso xnaccndmxaumnn B.H. Komitcapors, B JeHROM ciydac ME! MMCCM JEJIO C 3KBHBAICHTHOCTHIO HA YPOBIC LCAH
koMMyHHKaUKH. CM. B.H, KoMucapos. Yxas. cou. —¢. 121-122.
% Yenonb3osannoe AQNee B AHANOTE CNOBO «jaundicen 03HAYACT WHEATYXEN.
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Torops 0 nosEol BeifTpam3aIM NpreMa HIPH COB B NIEPEROJIE, CIENYET OTMETHTS, 910 B
TIPOAHANKM3HPOBAHHEIX TpHMepax (Bcero asamsy Omno momseprHyTo 37 CliyyaeB WIPH CIIOB)
3athHKCHPOBAHO TPM NOROOHEX CiTy4as, uro cocTanmter 8% ot oOuero Wcna, IpHYeM BO BCEX
TpexX Clydasix 370 KanaMOypsy, OCHOBAHHBIE HA IIONHCEMHH.

B I'mase 3 « OKumormcHele” 1 “0fpasHbic’ CPaBHEHNA B NEPEROAE» TPOBOMMICA AHANH3
Pa3sHEIX THIIOB CPaBHEHHI H BO3MOMKHOCTEH M iepeBofia. Bee cyIecTBYIOmME CpaBHEHHA MOKHO
Da3ENMTH Ha 1Ba THNA (OKMBOIHCHEIE® M «o6pasublen’. B (OKMBOIMCHEDO CPaBHEHHAX
IPESAMETEL ¥ ABNEHHA YOXOOMNOTCA APYT APYEY, Y0051 OACHHTS MEICIE ABTOP4. DTH CpaBHEHUsA
B OCHOBHOM CIPOSTCA HA CXOMCCTH (HIMYECKHX XapAKTEpPUCTMK U TOSTOMY CO3NAIOT B
BoOOpaXEHUM uMTaTeNa SpKylo «kapTuHy», «OOpasHEle» CpaBHEHHS YCTAHABIMBAIOT Gonee
CIIOXKHEIE CBSI3M MEXMY pedepenTamu: oOmmit TpH3HAK, CBAHIBAIOIIMI SMEMEHTE! CPABHEHHH,
YaCTO 3ay(acTcs ABIOPCKMM BooGpakeHmeM. B cocTaBe XYHOXECTBEHHOIO WPOM3BENCHHS
«ofpasHoe» cpaBHeHMe NpHOOpeTaeT SCTCTMHECKYIO 3HAYHMOCTS, OGYGHNOBIGHHYIO —CTO
CORcpXaHMeM U WICHHOM HANPaRIGHHOCTEIO, & TAKKE MIPAET BAKHYIO PONb B CO3LAHMH
[06ATEHOrO 3CTETHYECKOrO BO3AeHCTBYS.

TlepeBost cpaBHEHU, TEPEBONUMKY, Oe3yciOBHO, o6NanaloT OMNpeNeneHHOK CBoOONOM,
KOTOpas, B YacTHOCTH, oOyCIaBIMBACTCA HaNUMUeM B PYCCKOM A3blke GONBIIErO KOMMueCTBa
CpeJICTB JUIS BBOJIA CPABHEHN, MM B aHTTIHIHCKOM (COFO3BI «KaK», «OYIAT0», (CIOBHON, «TIONOGHO»
n ap.). CeoGona peficTauit neperoAMKa TalOKE 3AKIMOYACTCA B BO3MOKHOCTH BBIOOpa criocofa
HepeNayy cpaBHeHuit (C MOMOLIBIO CPABHHUTEIEHBIX 060POTOB Ml TPHAATOYHEIX CPABHUTENBHEIX
ApeVIOKEHMH, a TaloKe C TMOMOIIBI0 Meradop, ONPENEIMICNBHEIX Hapeywii, 0G0cOBIeHHBIX
onpexesteH i 1 00CTOATENECTB),

Omuaxo Opuio OGB! OmWMGOMHRIM TONAraTh, 4ro cBo0OAA IICPEBONUMKA HE UMeer
orpaHuueHuil. B pesysbTare MPOBENEHHOr0 aHami3a OBUTO YCTAHOBAEHO, W10 BEIGOp CrocoGa
FIepEROIa CPABHEHMH ONPENENACTCS TPEMA OCHOBHLIMH (haKTopaMu:

1) CruneM nosecrBoBanus. ITpu nepesone HEATPANEHOIO MO CTIUTIO OTPRIBKA Yallle BCETO
ynmpeémemx coro3 «xax» («clawing the fiuit like sparrows» — «clIeBEIBAs STO/BI, KAK BOPOOBID,
«she shook me from her knee like a sodden cat» — «oBa CIpSXHY/Ia MEHA ¢ KOJIEH, KAK IPOMOKILIETO
KOTeHKa» M T.A.). Eci jke moBecTBOBaHMe OKa3pBactes Gonee BOBEILIECHHEIM, IIOATHYIECKIM, TO '

MpeANOyTeHHe OTHaeTCH cojo3aM  («OyATo», «oioBHO» M Ap, Hampumep, cpasHerme,

' 33 ocHosy 3mech B3ata knaccuduxaums, npeanomentas C.K. Macnapan 8 noxTopekolt Aucceprauuy «CpapHenue xak
H3LACHEHHE B HayuHOM peup ¥ Kax CPEACTEO JIKHIBONOITAYCCKOIO TEOPUECTBA B XyAOxecTBeHHOR nHTepatyper (M.,
1994), B koTOpOli CpaBHEHHA PAIRCACHB! Ha KMETORHMHYECKHEs K «MeTadopHYECKHED, 8 Takxe knaccudHkauus meradop,
ssencHnan W.B. Ceerosunoeoli B xanauaatckoll ascceprauuy «IIepeHOC 3HAYCHMA M €ro OHTONOIUA B BHIMIMNACKOM M
pyccxom Aspikax» (M., 2000), cornacko koTopoli MeTaophl ASNATCS Ha CHRHBOMHCHLIEN K «ofpasniien,
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HCIIOIB30BAHHOE B CNICAYIOLIEM OTPRIBKE, XOTh M HE BEIXOAMT 33 DAMIKH (CKMBOITCHOION, CO3RAET

OYEHb IIOITHYHYIO KapTHHY. B PYCCKOM BapHAHTE OHO BBOIUTCA COKO30M «CIIOBHO»:

The sea lifted smooth blue muscles of wave as it stirred in the dawn-light, and the foam of our

wake spread gently behind us like a white peacock's tail, glinting with bubbles. (Gerald Durrell
«My Family and Other Animals»)

B cgeme panneil ympenneii sapu Mope Kamuno ceou anadxue cunue GOAHY. 3a kopMoli, erosto
Oeawiil nasaunufl _xgocm, MAHYAUCE _fie2Kue NeHUCIbE CMPYY, CEEDRAGUINE NY3IPAMU.
(Tlepeson JI.A. HlepeBsaixunoff)

TIpy HcoGXODMMOCTM BOCCO3NATh BO3BLIUEHHBD TOH IOBECTEOBEHMA M JIHPHYECKYIO
aTMoc(epy FPOUIBENEHMS CPABHEHMA MOTYT NICPEHABATHCSA TAKE C TIOMOIBIO Metadop:

Then he rounded the curve of the road and there was only the pale sky with @ new moon
oating in it like a stlver feather, and the soft twittering of his flute dying away in the dusk.

(Gerald Durrell «My Family and Other Animals»)

Ho som or yoice cxpuiica 3G nocopomom, u mencps hepedo MHotl 6ui0 0dHo Mtwy GredHoe

Hebo, e0e pnagano cepebpanoe nepwiuxo Monodozo mecaya, Boanu, e czyemuswuxes

cymepKax, samupany Hedicnvte 3eyku ceupenu. (Ilepeson JI.A. HepessaHkHHOMN)

2) OcofenmocTaMy A3bIKA TIEPEBOAA. 1IPM NEpeBONe CpaBHEHMI YUHTHIBAETCS CIpOH

TPEATOKEHNA, HPABIIIA COYETAEMOCTH C/IOB, HAIMYUG ¥ COBA CHHOHWMOB, CIOCOGHOCTE CIIOB
BEI3BIBATE ONPCACNCHHEIC acCOUMAlWM ¥ MHOrMe Apyrue dakroper, Ilof mmmsmHveM a3bika
NEPEBOfia CPABHEHMS MOTYT BOCCO3NABATECH B «CKpHITOID (opMe m BrIpaxarhca Meradopoi,
ONpefeMTEALHEM HapeyreM, o6ocobner b onpeaeneHueM Wi ofcToaTeNseTeoM («o bring
up... a hermit crab... wearing an anemone on his shell, like a bonnet with a pink flower on it» —
«4T00BI JOCTAT, . . KPYTTHOTO PaKa-OTUIGHBHIKA C aKTIHMEH Ha PAKOBHHE, IIOXOMKEH Ha IIANOUKY,
YKPalIEHHYIO PO3OBBIM L{BETKOM»; «steams ran from holes, and back into holes, like noisy
underground trains — «u3 KQKIOHK JLIPHI B 3eMIIC MBREPTACS TIOTOK K PONAKAN B cOCenHel feipe
¢ myMOM NoAseMHOro moesfia» M TJ). Kpome Toro, pycckuft s3BIK xapakrepusyercs
onpeneNneHHol CIVIOHHOCTBIO K MHOTOCJIOBMIO, OCOGEHHO IO CPABHCHMIO € JaKOHHYHBIM
AHDTHMCKIM A3bIKOM. ITo9TOMY B psmie CpaBHEHMM MOABIMIOTCA HOMOMHMTENBHEIC CJI0BA JJIT
Pa3BACHEHHIA CUTYAIMH,

3) Xapakrepom cpabienvs. OOwias TEHHEHIWS NePeBOAa (OKMBOIMCHBD®Y CpABHEHHI
CBOAUTCA K TOMY, HTO, KaK NPaBIIO, OHH HEPENAlOTCes C TIOMOLIBIO COBAPHBIX SKBUBATEHTOB
BBOJIATCS CPABHUTENTRHBIM COI030M «Kak»':

At any moments one was boarded by them, bussed and buttoned, or swung up high like a
wriggling fish to be hooked and held in their lacy linen. (Laurie Lee «Cider With Rosie»)

Onu nOCMOAKKO KOPMURY KO20-MO, YEROBARU U 3GCMESUBAnY UnY GbICOKO Nodbpacklaant, Kax
uzsuearowyIocs pribry, ¥mode: notiMame U npusicamb k ceoeti kpyaiceenoti zpydu. (Tepeson H,
TapTakosckoit)

V Nlanusift 8bBOX NOATBEPHMACT Te3nc, BLABHHYTHI C.K. Macnapan p kananmarcsoll ancceprauny «[TonHonus crosa b
cocrase (Hrypbl cpaBHehuan (M., 1983), cornacHO KOTOPOMY B PYCCKOR AHTEPATYpe B (KHBOMHICHMIX» CPaBHEHHAX
(4a3biBaeMbiX B QHCCEPTAUHK «CMOBCCHLIMHUY) aule BCErO YNOTpeGnnaeTcA COlO3 «Kaxy (HAPARY C COI03AMH KTOWHO® H
«GyaTon).
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Jlpyme cotosnl (TaxHe, Kak «OyRron, «CIOBHOY, (@0Re0HO» ¥ TJI,) HCHONBIYIOTC IIpH
TISPEBOAE (CKMBOIMICHEIX) CPAaRHEHMH SHAMMTEEHO pexe. HeoOXOMuMO Talke OTMETHIB, YTO
(OKHMBOIMCHEIEY CPABHEHUA TOPA3J0 HaMe, 3eM «05pasHBIe», MOTYT BOCCO3RABATECH B TIEPEBOAE C
TIOMOHIEI0 PAIMYHBIX KOHCIPYKIRAE, (OPMANEHO HE ARITOMMXCH cpanmrremmm‘. Tak, B
ClEAYrOiEM DPHMEpE CPABHCHHE NEPENAHO C NOMOINEIO ONPEACIMTENEHONO HAPSTHA:

I offered her an olive which she ate swiftly, spitting the pit into her gloved hand like a cat...(L.
Durrell «Justinew)

A npedaocun ell MacRURY, U 0 cvERT ee GLICMPO, KAK-1MO NO-KOWIAYLH LINIIGHYE KOCIOYKY
6 1adons ¢ nepyamxe...(Ilepeson B. Muxaiinuta)

Taxoit croco6 mepeBozia MOXHO CUMTATS HauGosiee aEKBATHEIM B JAHHOM CHTyalfH, Tak
xax OyKeameHENA Mepepon («OHA BBNUIOHYNA KOCTOUKY, KK KOMIKe») 3Bydan Gl HEyKmoXke U
J&Ke HECKOMBKO abCypIEo.

Boccosganue B TexcTe NepeBofa «o0pasHeIXy» CpaBHCHII IpencTaBidercs 3anayeit Gonee
otBercTBeHEOH. OT TOro, HACKONEKO BEPHO NEPSNAHO CpaBHEHME, 3aBUCHT &JIEKBATHOCTH
BOCHIPHATHA YMTATENEM He TOBKO caMoi HIYpHI PeuH, HO M BAKHBIX YIS BCEIO HPOM3BEICHNS
o6pa3oB. ITockoABKy «0Gpa3sHEIE) CpaBHEHHA SRISTOTCA PE3YAETATOM aBTOPCKOIO BUACHUS MUDA,
OHM MoryT OBITH HE COBCEM IIOHSTHBI YMTATENM0. B CBAM C 3THM INEPEBONUMKY NPOSBILTOT
CIpeMIeHNe «OGBACHUTEY, (HICTONKOBAThY) CPABHEHNE, YKA3ATh Ha MOTaeHHEIE XOMR], BEMYIUE K
TICHUMAHIEO 3aJIOKEHHOTO B HeM 00pasa, M TeM caMBiM OOJNErMTs ero BOCTpHATHE. 310
BBIp@KAETCH, KaK NPABIJIO, B BEIGOpE CIIOBAPHEIX NEPEBOAYECKMX SKBUBAIEHTOB C BHECEHHEM
JOTIONHUTEBHEIX, TOACHSIOMMX COB B TeKer neperofa. Cllefyer oTMeTHTs, Y10 I [epeBoia
«00pasHEIX» CpaBHCHMIf, B OTIMMHME OT (CKMBONMCHBIX», TaKasd TEHOEHUMA ARIEICH CKopee
TIPABIUIOM, YEM MCKIOYEHNEM, AKIICHTMPOBAHYE BEUMAHNA HA CPABHEHVM M, CIIEIOBATENLHO, Ha
3AKIOYEHHOM B HeM 00pase, IPOMCXONUT B HEPEBOJE C MOMOIIBIO PasHEIX CPE/ICTB: HANPHMED,
THKTYaIH, IOPAIKA CIIOB, AKTYASEHOTO WICHCHMA PEAOKEHIA H JAp.

B cBI3M € TeM U0 «ofpasHEie» CpABHEHHMA YacTo co3maror ocofylo amMocdepy
MpON3BeLEHIS, TIEPEBONYMIKH HAIE BCLTO YIOTPEOIIOT CTHIMCTHYECK! MAPKUPOBAHHEIE COFO3B
(«cnoBHO», («@OAOGHON), ITO ABAAEICA XapaKTepHOM OCOGEHHOCTHIO mepeBofia «oBpasHER:
CpaBHEHMH:

Indeed, 1saw my lovers and friends no longer as living people but as coloured transfers of the .

mind; inhabiting my papers now, no longer the city, like tapestry figures, (Lawrence Durrell
«Balthazam)

! Habmonesne o ToM, 4To fiepesoieckue TpanchopMauky B ropasno Gonsiied CTENEHN XapakTePHE! ANA (CKHBOTIKCHEIX)
cpasHeHut, eM s «oBPasHHIX», NCPEceKacTen BHBEOAOM, caetantb W.B, Coeropnuosolt o Tom, 4TO K“/KUBOMHCHEE
Metadophl IErYe NEPEHOCAT MepeBOAUECKHE TpancdopMauuy, weM “o6pashbie™, B KOTOpHIX NonaTHHHMI maak ropasno
TECHES CBAZAH K € COBCTBEHHO A3LIKOBLIM BHIPRKEHHEM, i © HACHRO-XyI0KECTBEHHEIM COREPIRANNEM MPOHIBEACHUM, CM.:
1.B. Ceerosusona, Ykas. coy.
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Mou dpysva, mou mobusete sicenujusel nepecmany Gumb Nodbyu 43 NIOWU U Kpost,
obepHysunch PACKpAUEHNYIMU NEPEBOOHbIMY KADMUKKAMYU, HAO KOMOPpLIMU CMapancs — A
arce. [TodobHo guimuannbim Ha eobenenax dhuzypam, onyu Gbinu OGYXMepHbl U HACEIANY — He
Topod, nem ~ mou 6ymazu. ([Tepeson B, Muxaitnina)

«ObpasHoe» CpaBHEHHE, UCTIONE30BAHHOC B JAHHOM OTPBIBKE, MOXET OBITH 10 KOHL@
FIOHATO JIALIB B KOHTEKCTE BCENO pOMaHa, LeHTpanbHbIM 00pa3oM KoToporo ssmsercs Topon.
Tepou JI. [Jlappena OKasbIBRIOTCH 3aNOKHUKaME AJCKCAHIDWH, NHIIAOTCS BOMH, CBOGOMEI
JeifcTBuii. B paccMaTpHBacMOM OTPBIBKE IIEPCOHaNH POMAHA MBICIIATCS YKe KAK MapHOHETKH B
«pykax» He Toneko ['Opozia, HO M CaMOTO PAcCKA34HKA M CTAHOBSTCH, TakuM o0pasoM, eme Gonee
Oc3BONBHBIMY, KyKOABHEIMU. JIis BRIpedieHud 3ToH MAEH MepEBOMYMIC BBOJMT B TEKCT COBO
«meyxMepuriiy. CaMo cpaBHEHME IEPSNAHO B PYCCKOM BapHaHTe ¢ IOMOINBIO IPUYACTHOrO
obopora — «nomoOHO BRITKAHHBIM Ha rofemexax dwrypamy», a Bxozdllee B €ro C€OCTaB
JOTIONHUTENEHOE CIOBO (BBITKAHHEIDY NPAMO YKA3h1BACT HA OCHOBHEIC XapaKTepHCTHIH [epoeB
Jappenna: Ge3uuU3HEHHOCT ¥ MOMUMHEHHOCTE 4y:KOH Bone. KpoMe Toro, pasnemus [asHoe
TIPCJUIoHEHME Ha JIBa, IIEPEBOKK 3PHTENEHO M MHTOHALMOKHO BLIAETWIT CPABHEHHE, aKIEHTUPYS!
Ha HEM BHUMAHWE ummarenelf. OTof ke Hems TIOMMMHEHO W TIYHKTYallHOHHOE pEILCHME
TIPEATOKEHI, IUKTYIOMIES €10 MPOUTEHUE,

I'napa 4 «BrIpasuTeiEHEIC BO3MONKHOCTH CHHTAKCHCA ¥ TIEpCBOA» NMOCBAIUEHA AHATH3Y
CUHTAKCUYECKIX BHIPASUTEBHEIX CPENCTB M [PHEMOB B CBS3M ¢ BOMOYKHOCTAMM MX IIEPEBONA.
CunTakcydeckie DPHEME], MCTIONB3yeMBlE B XYROXCCTBEHHOR JIMTEpAaType, HO CYIICCTBY,
cBofTes K Qurypam peun’, KpoMe TOro, CTIIHCTHHNECKYIO ()YHKIRHO MOTYT BEUIONHATE TAKUE
CHHTAaXCHYECKHE IIpHeMb], KaK, HanpyUMep, JUmIICHC M ofocobnenue, B naHHOM MecnenoBaHim
paccMaTpuBalOTCA TpHeMbl, Haubojee vacro MCNONB3YeMBIE B COBPEMCHHOM aHrmiicxoii
KYIOKECTBEHHON NuTeparype.

OmmrurensHol 0CODEHHOCTEIO BCeX CHHTAKCHUECKMX IPHEMOB SBIMEICA TO, IO OHH
PSIKO HCTIONB3YeTCs MOORMHOUKe, Yamie Beero oHHM (opMHpYIOT «ONOKHY, B KOTOPHIX ONHY
TIPHEMBI CITYKAT (IOHOM JUIsT pealy3alis APYTUX WV JKe B PABHOM Mepe crioco0CTBYIOT CO3NAHMIO
onpenenerHoro 3ddexra. IMOUMOHAMbROE BO3ACHCTBME BEICKASHIBAHMA B TAIKX CIydamX
CTPOMTCH MMEHHO Ha KOMOMHAIM HECKONBKUX NPHEMOB (HANPHMED, NapajUieTu3Ma 1 aHadops],
BOCXOZUiIIel! rpajarky ¥ YIOBTOpA, JJUIAICHCA M aHTHUTESH M T.4.). [losToMy, eciu B mepesofe
notepas Xota OBl ORpH mNpHeM, BBICKA3BIBAHME B TOH WM MHOH Mepe Tepser CBOIO
9KCHPECCHBHOCTE. Takue CIy4ay, KAK INOKasal aHANM3, ABJIAOTCS CKOpEe IPaBHIIOM, YeM

HCKIMOYCHHEM:

' Ml npunepxHBaEMcs CHCTEMbl Tponos H (uryp pews, paspabotanuolt Ha xaenpe aHranmlickoro A3LIKOIHaHHA
dunonoriueckoro takyssrera MY AM. [lontopauxum. CM.: AM. Tontopaukuit «Anrantickas TepMHHOnorus
AHrBHCTHYECKOl CTHAKCTHKMY, ~ ABTOped. AUCE. ...Kaux, Guon, Hayk, - M., 1974, - ¢, 11-13.
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Consequently I received him with a bit of hauteur when he blew in. Slightly cold. A trifle frosty.
(P.G. Wodehouse «Fixing it for Freddie»)

Tax ymo, xo2da [acusc k0 MHe noocanosar, 2 ecmpemun 20 gucoxomepro. poxnaduo, 2 6w
cxazan. C nedxom. (Tleperon M. ApxaHrensckoit)

Hapacranme BEIPAIMTENEHON CRIE! MCMONEZOBAMHEIX B STOM OTIPHIBKE CNoB: «hauteun,

«coldy, «frosty» — nmoggepxuBacTCS CONPOBOKIAAIOIMMI MX CHHOHMMIIHEIMU CJI0BaMH («a bity,
«slightlyn, «a triflen), KoToptle TaroKe CIOCOOCTRYIOT CO3NAHII0 MpoHHMYeckoro sddekta. Ha dore
3ITOr0 CHHOHMMITYECKOTO MIOBTOPA BOCXOAAIIAA TpafALe CTRHOBHTCA ele Goltee BRpasHTEIBHOM.
B pycckoM TpSIIONEHMM TPHEM Hapactamws (BOCXONAMAY Ipalalid) COXPAaHeH, a
CHHOHMMIIECKHH TIOBTOP — HET, B Pe3yJIbTaTe Hero CHma Bo3neHcTBHa BOCXOAALIEH rpamarym
yMeHbInaeTcs, UTO KacaeTesl MpoHMdeckoro 3tidexra, TO OH NepelaeTcs — B 3HAYHTEBHO
ocyabnenyoit opme ~ 32 CIET UCTONBE30BaHUS YMEHBIIHTEIBHOM (OPMEL «C JISIKOMY, HMeromeit
NpeHeOpeXUTEIBHOE 3ByJaHHE, X BBOJHOTO NPEIoKEHH 1 OBI CKazaim,

TTpx Beelt kaxywelics npocToTe NEPEBOX MPeIIOKEHUH, COLEPKAMK CHHTAKCHIECKHE
TIPUEME], COTIYDKEH C ONPERESICHHEIMY TPYSHOCTSMM, VI3BECTHO, WTO CHHTaKCHMeckwii CTpoi
PYCCKOrO ¥ aHIVIMACKOIO A3EIKOB pasnpactcs. OTHOCUTENBHO CBOOONHBIA MOPAACK CIOB B
PYCCKOM #3BIKE, B OTIMUME OT (QMKCHPORAHHOIO — B GHITMICKOM, 3RIPYIHACT COXpAHCHUE
CTHIMCTHYECKHX (YHKUMI TAKMX MpHEeMOB, KaK, HampHUMep, MHBEpCHA W dmmrcuc. XoTd 3TH
CHHTAKCHYCCKHME TpHeMBi OOBMHO BOCCO3NAIOTCS OYKBANEHO, cMa MX SMOIHMOHAIEHOIO
BO3ZEHCTBHA B Pe3yJsTate NepeBofda Tepsercs. i cOXpaHEHUs SMOLMOHANBHOIO BOSHEHCTBHS
MIePEBOMUMKY 9acT0 NpHOEraloT K NpHEMY KOMICHCAIWM W HCHONB3YIOT JONONHUTENBHEIE

YCHANTENBHBIC KOHCTPYKIMH H 0006)’10 TYBKTYaURIO JUIA BBIACNCHUA TOIO WM HHOI'O AIEMEHTa
BBICKa3bIBAHILT

And in came a large, solid female. (P.G. Wodehouse «The Aunt and the Sluggard»)
Y eom esanusaemea evicokas, 0opodnan ocoba arcenckozo nona, (Tlepesoan Y. Ilicsuenxo)
B anmmitckoM NpeIoXEeHHN CKa3yeMOe, BRIP@KCHHOE (pa30BEIM IJIAroioM, CTOMT nepex

noaexamrm; Goee Toro, HabmoxaeIca MHBePCHS H BRYTPH (pasoBoro riarona {«in camey). B
JAHHOM cJy4ae TaKolf IOPSHOK CNOB 3amemnser HelicTeeC M CTIOCOGCIRYET BBYNENEHMIO
nomiexKamero. B mepeRofe coxpaMeH aBTOpCKil NOPANOK CJIOB, HO OH He SBIAETCH
CTWIHCTHYECKH MapKHpOBAHHEIM: AKTYaNbHOE WieHeHNe NPEIOKEHIS C PACTIONIOKEHAEM PEMEI B
KOHLIE ABJAETCS HOPMANBHBIM JIst PYCCKOTO A351xa, WYTo0b! aKLEHTHPOBATE BHUMAHME Ha 00bexTe, -
TEpeBOMYHK HCTONE30RAN JOTIONHHTENEHOE BEIPA3HTENBHOE CPENICTBO ~ YaCTHILY «BOT», ITonATHO,

YTO CTHRMCTHMeCKU 3d(eKT, NpoUIBOMMMENT MEpEROROM, OKAHIBAETCA SHAYMIENEHO Criafee
OpUTHMHAILHOTO.
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Msuorue CHHTaKCHYECKHE NpHeME! obnamaioT purMooOpasyromel dynxipell, nosroMy
U3MEHEHHE MX CIPYKTYPEI MOXET HCTATHBHO OTpasMTLCH HA DUTMHYECKOM —DHCYHKE
BHICKa3bIBaHMA. TaKkie M3MEHEHHY, Kak NpaBwio, OBIBAIOT BHISBAHE! OOBEKTHBHEIMH
OCOBEHHOCTAMH A3bIKa NepeBofia (HCHOMB30BAHMEM CYILIECTBUTENBHAIX, TPEGYIOUTHX HOMONHEHTS,
cremmixoff ynpasnerms u Ap.). Tak, HampuMep, BHeCCHME B NAPALIENBHBIE KOHCTPYKLAM
IONONHUTE/LHEIX CIIOB MM JKE OMYIEHUME MOBIOPSIOIMXCSH DCMEHIOB NapalieiaMa 9acto
cOMBAET PUTM [IOBECTBOBAHILS:

There were also six tables of different sizes, some armchairs gapingly stuffed, boxes, stools,
and unraveling baskets, books and papers on every chair, a_sofa for cats, a harmonium for
coats, and a piano for dust and photographs. (Laurie Lee «Cider With Rosie»)

Cmosnu mam wecmb CMON08 pasHuix PASMEPOS, HECKONLKO Kpecen ¢ mopiawel nabusxoi,
kaxue-mo Kopobxu, mabypemku U He pPACNAKOBAHHbIe KOP3UHWI, NAYKU KHUz 4 Gymaz

2pomMo30uUnuC HA KaxcOOM cmyne, eMewanuce Qusan 08 Komex, (hucsapmonus O
coanusanus 0deicop y nuanuto ona neuay ¥ pomoepaduii, (Mepeson H, TapTakosckoi)

B 910M NPSIIOKEHH OTMCHIBACICA KYXKHA B AoMe pacckasuuka, Hamrre B roMeleH s
OTPOMHOTO KOJIMECTBA NIPE/IMETOB NOAYEPKUBAETCS ¢ TIOMOIIBIO NepeyrcreHts. B To ke spems
TpueM MapalienusMa TO3BOJAET aBTOpY ykasaTh Ha OecrionessocTh 3Tvx Bemell: Ha Qoue
TNOBTOpsIEOgiics KOHCTpYKImM «something for something» («a sofa for cats, a harmonium for coats,
and a piano for dust and photographs») kapriHa HarpoMOXIEHNS OPEAMETOB CTAHOBHTCA Gonee
Apkol. B 1esoM, HepedMceHMe M MapauieusM crocobCeTBYIOT co3faHmo 0cofOro pHMa
OTPHIBKA: «KONBUEBATY DHIMHYECKasd CIPYKTYpa K KOHHLY NPEZNOXEHMA NpeBpalaeTes B
(@OCTETICHHYION.

Ananu3 NepeBosa BHEIRIAET HAIMYME B HEM (CTMILHMXY, 10 CPABHEHHIO ¢ OPHIHHAIOM,
CJIOB. D10 CBA3AHO, NPEXIE BCEIO, © TeM, YIO B PYCCKOM SIBHIKE MECTONOJOKCHHE DAa3HELX
DPEAMETOB, KaK TPaBIUIO, OTMMCHIBACICA PasHBIMI [JAroNaMu (B OTDMMME OT AHDIGICKOTO
YHHBEpCAITLHOTO IIarona «to be»). Tlo aToit npudmHe B OTpEIBKE MOSBIAIOTCS TAKHE IVIAT0NE], KAK
«CTOANW»,  (TPOMOSNWIMCED, BMEIIIMCH®, @ TAKKC pasrOBOPHOE  OTIJIArONIBHOE
CYILIECTBHTENEHOE «CBaINBarey, B cpasy ¢ nofasnermem c/iopa «CcBampanMe) NPOHCXORHT
HEKOTOpOE HapyIICHHe YETKOCTH NapaLICABHOM KoHCTpyKimy («HcrapMOHMS [UIA CBATHBAHUA
OREXIEM). B HEMoM, HCIOAB30BAHKIE JTOr0 CJIOBA, a TAIOKS JAPYTHX (WIHILHIDD) CIOB M3MEHseT
PHIM BCEr0 BEICKA3BIBAHEL, ENACT €0 MEHEE YHOPAKOUCHHBIM,

UYT0 Kacaercs JIEKCHUECKHX MOBTOPOB (0COGEHHO MHOTOKDHTHBIX), TO OHM, KaK MpaBHRo,
nogBeprarorcs  gacTuyHo#t (peke ~ monmHOM)  melitpamisampm.  Cipemacs  m3Gexath
TSDKENIOBCCHOCT  BRICKABIBAMUSA, MEPEBOMUMKM  OTYCKAIOT IOBTODSIOHMECS cCIoBa M
cnoBocoyeTarms, Taxas TeHIEHINA CBA3aHA, TIPEXKIE BCETO, CO CTATYCOM JIEKCHUECKIX NOBTOPOR B
pycckoM spike. Vicxoms m3 TOro, WIo NOBTOP YACTO SRASETCH NPH3HAKOM IVIOXOTO CTHM,
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TIEPEBOHKH CIPEMATCS COKPATHTE KOMHYECTEO HOBTOPSIOMMXCSA CIOB HJIH 3aMEHNTS HEKOTOPEIE
H3 HUX CHHOHHMMaMH. OTAETBHEIE HPHEME], OCHOBAHHEIEC Ha JICKCHUECKOM IORTope (HampHMep,
TIOAXBAT), HE MOIYT GEITh BOCCO3/IAHE! B NIEPEBOAG B CHITY OCOBECHHOCTEH PYOCKOro S3nKa;

Children, women are equipped with a miniature model of reality: an empty but fillable vessel.

A vessel in which much can be made to happen, and to issue in consequence. (Graham Swift
«Waterland»)

Hemu mou, npupoda cnabduna sicenuyuny Munuamoprol MOOERLI0 peansHOCM! RyCMbIM
cocydoM, komopeiil Moscem 6tims nanonHeH. Cocydom, 20e MHO20e YMo MONCem CRYYUMbCR U
docmuyb, 8 nOAGICEHHOE 6peMmn, Gonnowenua u poscdenus. (Tlepeson B, Muxaiinuna)

B pycckoM OTpEIBKE COXPAHAETCA HOBTOP CJIOBA «COCY/D», ONHAKO KOMIIO3UIFIOHHO STOT
TIOBTOp OTMMACICS OF aHnmickoro. IIpmumHa Taxoro M3MeHEHHS ABNAETCH OOBEKTHBHOMN:
anrmuiickoe mprnararensHoe «fillabley B JaHHOM KOHTEKCTE MOXHO NEPEBECTH HA PYCCKUI SBRIK
TONEXO ¢ IIOMOIIBIO MPHAATOUHOTO NMPEITOKCHI («KOTOPBI MorKeT ORITh HanoHery). Hammuue
APUAATOUHOTO NPEIOKEHNS, 3AHUMAIONIEN0 GHHATBHYIO MOSHINIO, NPEILITCTBYCT BOCCO3NRHHIO
IOAXBATA M JTWLIAET OTPHIBOK KOMITAKTHOCTH.

HecMOTpa Ha K@XyNIyHOCS TPOCTOLY, NEPEBOX CHHTAKCHMECKHX NPHEMOB BO MHOIUX
Cyuasx COMPOBOMIASTCH MOTepeli IKCIPECCHBHOCTH, 310 CBA3AHO ¢ PANIMIMAMY B CIPYKIype
QHDMICKOTO M PYCCKOIO #3KIKOB, B YACTHOCTH, C XapakTepoM aKTY&IBHOrO WICHEHHs
TpeIVIoKEHN, ¢ Gonee CBOOONHBEIM IOPANKOM CHOB B PYCCKOM ASKIKE 10 CPABHEHMIO C
anmiicKiM, a Taloke ¢ HeOoOXONMMOCTHIO WCIONE30BAHMA B PYCCKOM M3BIKe OGONBIIENO
KOJIMYECTBA COB 1A BHIPaKEHHMA TOTO JKe copepxanys. DopMaTbHOe COXpaHEHHMe HEKOTOPBIX
IpHEMOB (HanprMep, WHBEPCHH) YacTO NMPHBOIWT K TYDKEIOBECHOCTH CTHIIA M 3HAYHTENHHOMY
ocnaGrerHio cruwmerHyeckoro adgdexra.

B 3aKmOueHNY HOABOATCA MTOTH NPOBEIEHHONO HCCIEOBAHMA M 0G0GLIAIOTCS OCHOBHEIE
Ppe3yNbTaTsl paboTEl, KOTOPEIE MOTYT GBITH KpaTko ciopMyIHpOBAHEI CEAYIOUIM 0fpasoM:

1. B nanroii muccepraiy TBOPYECKOE HCTIONB30BAHHC A3BIKA B IEPERONE PACCMATPHBALTCH
KaK B CHHXPOHMYCCKOM, TaKk M B JMaxpOHWYECKOM IuIaHe. JInaxpoHMdecKoe HccleHoBAHHE
TIOKA3ATI0, YTO NepeBofs! koHna XIX ~ Hayana XX BeKOB OTIMYAIOTCS NEaHTHYHON Hepefadeit
COHEPKATENEHOM CTOPOHET opHrHHaNa, IIpu 3T0M, COXpaRasd CIOKET NPOM3BEIEHHS, IEPEBOMYHKY
TOTO BpeMEHH [OWTH NONHOCTEI0 HUBEIMPOBANU €T0 AIBIKOBBIC GCOGEHHOCTH U UTHOPMPOBATY
CTHANCTIMECKYIO ¥ CTETHMECKYIO (DYHKUMIO A3EIKOBEIX JMEL. CrpeMiienue MpuOH3HTE TeKCT
K KYJIBType f35IKA [IEpEBOfa, CHENaTh ero Gonee JOCTYIHBIM M IOHATHEIM PYCCKOMY GMTATeNI0
riopoll npuBOUIO K OGpaTHOMY pe3ymbTaly: uuTaTe/lb TOTO BpEMEHM He TONBKO JIAIUAncs
BO3MOKHOCTH OLEHHWTH XyAOXWeECTBEHHOE cBoecofpasue TEeKCTa, HO YacTo MOMyuan HeBEpHOE

NpeICTARIEHNE O TepOsX MPOK3BENEHHT I MOTHBALMH HX IIOCTYTIKOB.
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2. Tepesonpr 30-x — 80-x ronos XX BeKa KAYECTBEHHO OLIHYAIOTCH KAK OT NEPEBONOB
xoHna XIX Beka, TaK M OT NEPEBONOB KOHIA XX — Havana XXI seka, Hcnons3osamue
bYHIMOHANEHOIO MONXOAR MNATO IEPCBONUMKAM TOTO BPEMEHM BO3MONKHOCTH QICKBATHO
TIepe/iaBaTh 0COOEHHOCTH aBTOPCKOrD SIKIKOBOTO TBOPYECTBA H YCIELIHO PEMATE MHOIHE 0 TOT0
HepaspeimMEle ipobeMbt TiepeBoa (eperada MeTagop, HIPhI CIIOB, TOBOPSIIIX UMEH, MAKOM ¥
T11). BruManue X peTanaM, K GOHeTUYSCKUM, NEKCHYSCKEM ¥ CHHTAKCHUECKIM OCOBEHHOCTIM
OpHIVHANA, K CTIWIMCTHHMECKOM M 3CTeTHuecKod (yHKIMOHANBHOM HarpyaKe €ro eivHMI
TI03BOTUIO MEPEBOMMKAM MAKCHMATEHO MpUO/DKATh TEKCT K OPUIHHBAY | IIEPEIaBaTh He TONBKO
«OyxBy», HO M Ayx Npousefenvd, HemapoM 5TH MEPEBOAEI BOLUUTM B <GOJOTOM QOHM
OTeyeCTBEHHOU NepeROHOM JIMTEpaTypEL,

3. B xonue XX — navane XXI nexa (xomery 1980-x — Hawano 2000-x roxoB) nomy=ZmH
PacmpocTpaHeHvie JIBe pasHbe TiepeBopgeckue Tennemipm. OnmHa M3 5THX TEHIACHIMI MMeeT
0COGEHHOCTH, CXOHEIEC C TEMH, KOTOphie HaGmolanmcs B neperopax koxna XIX Bexa. D70 u
TOTIM [ONTHAY HUBEIWPOBKA DNIEMEHTOB ABIOPCKOTO S3BIKOBOTO TBOPYECTBE, HEH3OENKHO
TPMBOIALIAS K CIVI@KUBAHIIO I H3MEHEHIIO 3 (PEKTa, CO3NAHHONO B OPHIHHATE, B CTPEMIIEHHE
CHENATh TEKCT GoNee «TOHATHRIMY U HOCTYTIHBIMY, BHI3BIBAIOILEE NOARNEHHE (WIMIIHIX CJI0B, B
HEKOTOpBIX CTyuasx oOpamiGHHE TIEPEBOIUNKOB ¢ TEKCIOM OPMTHHANA OKA3RIBACTCA HACTONEKO
«cBOGOFHBIMY, YTO YHMTATENE MOMYYACT HCKAKEHHOE NPENCTABICHUE He TONBKO o6 OTHENBHEIX
SMH30aX, HO B 0 HEKOTOPBIX Nepconaxax. Kak 1 B nepeoziax korua XIX nexa, B COBPEMEHHEIX
IepeBojax B HeM3MEHEHHOM BU/C MEPENAOTCH B OCHOBHOM T€ CTHIIMCTHYECKHE OCOGESHHOCTH
OpUITHANE, KOTOPHIM HE RPOTHBONOKA3AH JOCHOBHE HEPEROX,

[Opyras TeHNCHLMS, OTHOCAIAfSCA K OIOMY 3Ke IIEpHONY, Kacaeres repefiadyl
CTWINCTMYECKH MapKUDOBAHHEIX  (CHIDKEHHBIX) Jiekchdeckux emanmu,  CoBpeMeHHEIE
MEPEBOAUMKY BHOBH ODDATWIMCh K YiKe HEONHOKPATHO TEPCBCHCHHBIM KIIACCHYECKIM
TpousBeseHusM (B KOTOPBIX TePOH M PACCKA3YMKHM WCTIONB3YHOT JKAPIOH, MPOCTOpedne WM
PasroBOPHEIt S3R1K) WA TOTO, YTOGR! MAKCHMAIEHO IIPHONM3UTE MX CTHIL K opurusany. OfHako
Tofo6HOE «TPUGIDKEHHE» YacTo NPHBOAMT K IPOTMBONONOXHOMY pE3YJIETATy, BHI3BIBag ¥y
COBPEMEHHOTO 06pa30BaHHOIO YKTATEN OTPHUATENBHYIO PEaKLMIo, DTH NEPEBOIMUKH CITHIIKOM
GYKBANMBHO TOHMMAIOT «BEPHOCTE) OPHIMHANY M HC YUMTEIBAIOT TAakke BaKHLIE (AKTOpH, KaK
robansHB apTopCKuit 3aMBICEN, CYHIHOCTS 06pasoB nepconaxkelt, MuTeparypHast i KyisrypHas
TPAIMIH.

4, VccnemoBaHue S3HIKOBOTO TBOPYECTBA IMCPEBOTUMKOB B CHHXPOHMYSCKOM INaHe

(aHanu3y NOHBEPINMCE NICPEBOAL! NPOM3BEJEHMH COBPEMEHHOH aHINOA3BMHON JIHMTEPATypHl
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BTOpO#i MoNoBUHE! XX BeKa) MOKa3aNo, 910 HepeBORIHKY, KaK NPABHNIO, HEe OOXONAT BEHIMAHHEM
CllydaH TBODYECKOTO MCTIONBSOBAMMA S3EIKZ. B NpOAHAMMBHPOBAHHEIX OTPHEBKAX IONHOS
MTHODHPOBAHHE, WM HEHTpanMsalild, 3MeMeHTOB ABTOPCKOTO S3BIKOBOTO TBOpYECTEA GBUIO
3atHKCHPOBaHO B 2.5% ciyTacs (B 8 u3 318 OTPEIBKOB), IpHIEM game BCero — IpH lepenade HIpst
CJIOB M JIEKCHYECKHX NOBTOPOoB. Taxwm 06pa3oM, pacpocTpaHEHHOE MHEHHE O TOM, 9T0 S3EIKOBOE
TBOPYECTBO B TIEPEBOXC B IIGNOM TIOABEPracTCs HYBEIMPOBKE M HeWTpammalpm, B AaHHOM
HCCIISTOBAHNH NIOATREKACHIAA HE NOTYTIIIO.

5. Obwel TenpeHIMER TpU nepeBOne BCEX BHUHOB SA3BIKOBOTO TBOPYCCTRA ABIAETCS
«PasBACHEHMEN, «TONKOBaMME» ofpasa WM IIpHeMa, KOTOpoe MpeNmoNaraeT BBeJeHUe
JIOTOJHUTEITBHEIX CJIOB, YTOUHSIOMWX AeTaneif ¥ T.1. TTosnnenve JONONHUTEILHEL /IEMEHTOB B
TEKCTE NEPEBONA YAcIO BHISHIBAET PasMEITOCTh 0fpasa (HampuMep, B Clydae CpaBHEHMi) M
M3MEHEHHE PUTMUYECKOTO PHCYHKA OTPBIBKE, & KOMIIAKTHOCTS MeTadopUHMECKUX ClIOBOCOYeTaHMH
HCYE3aeT M3-32 WX Ilepefiadd ¢ YIOMOIMBIO CpaBHEHMI WM NpuuacTHeIX 060poroB. Yem Gonee
CIOXKHEL 06pa3 co3naeTcs B OPHIHHANE, TeM CONBIE MEPCBOTUNK OTXONUT OT OPUIHHANA ¥ TEM
OonpuIyio cBoGORY OH NPOABIAET (KaK TO NPOMCKOMMT, HalpuMep, B Cllyyae ¢ «oGpasHEmMID
CpaBHEHMAMH).

6. Hecmotpa Ha CIpeMIICHHE COXDAHMIb TBOPYECKHE ONEMEHTHS #3bIKA H CTILIA,
TEPEROIYECKIE PEIICHIT JACTO OKA3HIBAIOTCA HEYAAIHAIMH (OHH WM HAPYIIAIOT HOPMEI PYCCKOTO
JIMTEPATYPHOTO S3bIKa, 3BYHaT HCKYCCTREHHO H TAUKGIOBECHO, HIIM TEPSIOT JIAKOHU3M M (QHEPIHION
aHTIMICKOTO TEKCTa, OKA3LIBAACH PASMBITEIME B MHOIOCHOBHH NEpeBORYMKa), HeobxomuMo Tarke
YKa3aTh Ha HaMHMe TAKUX YIEPEBONOB, SMOLMOHATLHO-3CTETHYECKOE BOIAEHCTBHE KOTOPHIX
COTIOCTABHMO C OPHTHHAJIOM, HO HECKOJBKO ciiafee ero.

7. BaxHylo pois TIpH Hepefaye MEMEHTOB A3BIKOBOTO TBOPYECTBA MIPAET MpPHEM
KOMITEHCAIHY, ONMH 13 BaskHelumx nparimnos (YHKIMOHAIBHOTO NOAXOAA K NEpeBogy. JToT
TIepPEBOYECKII MpHeM 3aKII0YACTCA B BOCTIONHEHHM HOTEPH SMEMEHTA OPHIMHATA B HHOM MECTe
TeKcTa HepeBoia B COOTBETCTBHM ¢ OBLIMM XYNOKECTBECHHEIM 3aMBICTOM MpomssefeHus. Xots
HCIIONE30BAHNE STOr0 MIPHUEMa MPH3BAHO COXPAHHTE CMBICNOBYIO ¥ (YHKIMOHAIEHYIO Harpysky
KaK BCEr0 TEKCTa, TaK M OTHENBHBIX €ro 3IEMEHTOB, OHO YaCTO NPHBOIKT K H3MEHEHHIO CTENEHU
SMOLMOHAIEHOTO Bospelicus (0COGEHHO uACTO 3TO NPOHCKONUT B CIydae KOHHOTATUBHEX
CJIOBOCOYETAHHIA).

8. Kax noxasan npoBeneHHEI aHamus, «cBo0ONA» TBOPYECTBA MEPEBONUMKA, KOTOPEIA
CO33€T TEKCT BTIOPYMHEIA IO OTHOMEHWIO K OpHIMHANY, KaK TpaBWio, HAXOOUICA B
ompefeneHHEX pamkax. OHa orpasiuMBaeTcss OCODEHHOCTAMM OpHMITHANA: IVIOUANBHEIM
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3aMBICAOM aBTOpa, CTWIKCTHNECKOM M SCTETHMECcKOH ymiamell aNEeMEHTOB TeKeTa, ~ 4 TaloKe
JMTepaTyPHOH Tpampiimeit A3bika OPHrHHANA M NepeBofa. OrpainiyeHns HAKNANBBAIOTCH TaloKe
TEMATHYECKIM COEDIKAHMEM TOTO MAH MHOTO CTHIIMCTHYECKOrO HMpHeMa (HanphMep, MeTatdiop B
CpaBHEHMIA).

B 1o xe Bpema Ha «cpoGomy» TROpYECTBA HEPEBONMMKA OKA3HIBAIOT BIMHHE
TUTIONIOTHMECKHE PAsIHHA MEXAY SIBIKOM OPUIHHATA H A36IKOM NEpEBOfa. 3NeCh MMEETC B BHIY
pasHMlia B cHCYEMAaX MHBYX A3BIKOB (MeTaopHueckuli NOTEHUMAT CGIOB, MX CeMAHTHUECKas
CIPYKIYPa, OMOHHMIHYECKHE CBS3H, JIEKCHKO-(JPaseoJOTHYECKas COYETaeMOCTh COB, CPENEIAST
IUTMHA CNIOB, MOPAROK CIIOB M CNOCOD MX COUETaHMA B NpeioKeHIl), MEHBIAR JaKORMIHOCT
PYCCKOrO S3BIKA 110 CPABHEHMIO C aHTIIUHCKUM; NMpHCYLas PYCCKOMY S3bIKY TEHACHIMA H30eraTn
JICKCYMECKUX TNOBTOpOB, MOXKHO cKasamh, YTO «CBo0OHa» TBOpYECTBa IIEPEBOMUHKA Y
OIPAHMSMBARTCA, ¥ CTIMYNMpYETCs STUMU PasiuuMAMY, TpHueM (QaxTophl, OTpaHMMMBAIOLIME
«crofomy» TBOPYECTBA NEPEBONKA H CTHMYJIUPYIOIIME €€, Hepa3phIBHO CBA3aHBI H HAXOMATCA B
JHaIEKTIYECKOM SIUHCTRE,

SI35IKOBOE TBOPYECTBO NEPEBOMUMKA 3aIUICNAeTCA He B NoNeTe (aHTasiy, 2 B yMEHHH
BOCHONE30BATECS PECYpCaMH A3BIKA IEPEBOAA, YTOGE!, HAXONRCEH B ONPEHENCHHBIX paMKax, HalTu
BAPHAHT, HE YCTYNArOLMIi 10 Crule CTHIMCTHYECKONO M 3CTETHYECKOIO BO3NCHCTBH TBOPYECKOMY
aNeMeHTy opurpHana. Takoit nomxof, TpeSyrommit OOMRINOro MacrepeTsa M OIGITG,
JEMOHCTPHPYIOT MydlliHe NPSACTABUTENN PoccHICKoH IIepeBOMUECKOH IIKOIMbL,
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